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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

•V*”- Hig

BACSKA.
megyei közérdekű politikai közlöny.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora tg ];r. 
Bélyegdíj minder hir<-c.Jenéi 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

I

Egyes szám ára 10 kr. Mfigjelen minden és I Egyes szál ára 10 kr.
Budapest, jan. 11.

n—. Amíg a pártok lapjai egymás ha- 
jaba kapnak azon a kérdésen, hogy mi lesz 
a fúzióval s hogy melyik az igaz nemzeti 
politika, azalatt előáll mosolyogva az „aranv 
ember“, A ekerle, Magyarország miniszter- 
elnök pénzügyminisztere a maga hatalmas, 
Európára szóló quos-egojával: csönd legyen; 
ide nézzetek, hogy amit én csinálok, nem-e 
az az igazi nemzeti politika?!

A világot uraló pénzhatalmasságok 
kényszerű mosolylyal meghajlanak előtte, a 
világ bámulja s tapsolja „szerencséjét“ (per­
sze voltaképen azt, hogy ennek önmaga a 
kovácsa). Ausztria irigykedik s mellesleg 
hozzákapcsolja valutája helyreállithatását, 
illetőleg reménye horgonyát . *. . Kiváncsiak 
vagyunk, hogy mit tesz az ellenzék s liogv 
merészli-e még tovább is a szabadelvű párt 
ahdikációja iránti dölyfös követelését a köz­
vélemény előtt jogosultnak bizonyítgatni ?

Kimondta YY ekerle, hogy helyreállítja 
a pénzpiacokon ingadozó értékű pénzünk 
állandó értékét arany alapon. Mesés találé­
konysága s ügyességű pénzügyi kormánv- 
zata helyreállítván az egyensúlyt s bőven 
folyóvá téve állami pénzforrásainkat, a va- 
luta-helyreállitás céljaira eddig már félretett 
ötven millió aranvforintot.

De ez nem elég. Horniét veszi a többit?
Szent László királyunk kardjával ráüt­

vén a sziklára, üdítő forrást nyitott szomjtól 
elhaló seregeinek.

YY ekerle hűvös pálcája Európa milli­
árdos pénzzsákjait érinté.

S ime megnyílt az aranyforrás s belőle 
sárga fénnyel, mámorositó pengéssel meg­
indult a temérdek arany ömlése a magyar 
állam pénztárai felé.

Van a magyar államnak papirjáradék, 
több rendbeli vasúti kölcsönök, továbbá

úrbéri kötvények címén 503 millió 597,145 
forint adóssága 5—7 százalék kamattal.

De van szilárd hitele, pénzügyi tekin­
télye XVekerle által megteremtve, a világ­
piacon. Erre támaszkodva azt mondta We- 
kerle: én nem fizetek többé ily kamatot, 
olcsóbb kölcsönt veszek fel, liog*v ezen 
magas kamatú adósságot kifizethessem. S 
ime a hírre előáll rögtön Rotschild vezetése 
alatt az európai pénzvilág s mosolyogva 
kínálja tőkéjét.

S megtörtént Budapesten a szerződés 
megkötése. Hogy az említett régi adósságot 
kifizethessük, a világ első pénzember-szö­
vetkezete o53 millió 4 százalékos aranv- 
kölcsön papírjait vette át 91 százalékos 
kötelezett árfolyamon. Ez összegért fizetni 
fogunk évenkint ezután 22 millió 124 ezer 
forintot, tehat harommillióhatszázhetvennégv- 
ezernyolcszázötvenhat írttal kevesebbet az 
eddig ama régi adósságokért fizetett 
25.789,281 forint összegnél. így c módon 
e 3 millió néhány százezer forintot évenkint 
megtakarítjuk.

Ez összeget az állam évi kiadásának 
megkönnyítésére is lehetne felhasználni, de 
nagyobb haszon s államunk megerősödésére 
állandó kihatású lesz annak alapján a valuta 
helyreállítása. A szerződés szerint tehát a 
Rotschild-csoport ad annyi négyszázalékos 
aranykölcsönt, amennyinek kamatozására e 
megtakarított összeg éppen elegendő: tehát 
71.343,256 valóságos aranyforintot, amely 
összeg az állam pénztárban már fölhalmozott 
aranykincsesei teljesen lehetővé teszi pénzünk 
valutájának helyreállítását. Es pedig anélkül, 
hogy az adófizető polgár adóterhe egy fillérrel 
is szaporodnék.

Éljen Magyarország „arany embere.“ 
Apponyiék jöjjetek s hajtsátok meg előtte 
zászlóitokat — és fuzionáljatok. Ez lesz

csak a valóságos, a nemzeti 
nézve.

litika rátok

Katholikus papok programúi ja. A sop ion
kath. gyűlés jegyzőkönyvét közük a lapok. Érdekesnek 
tartjuk azt mi is közölni, mert össze vannak benne 
foglalva azon pontok, melyeket a kath. papság irány­
adóknak tekint s melyek egyszersmind összegezései 
álláspontjuknak a kormány egyházpolitikájával szemben is.

1. Hódolati fölirat a pápa 50 éves püspöki jubi­
leumához.

2. A katbolikusok sérelmei és jogos kívánságai :
a) Az apostoli király kegyúri jogának gyakorlása 

nem a felekezetien kormány, hanem egy, a püspöki 
karból és kath. főurakból álló kath. tanács befolyása 
mellett és a püspököknek, meg a magasabb egyházi 
javadalmasoknak nem a felekezetien kormány, hanem 
ugyan e kath. tanács kiszemelése és ajánlása alapján 
való kinevezése.

b) A kath. egyház szervezetének megfelelő kath. 
országos autonómiának képviseleti alapon való életbe­
léptetése és igy az 1848. XX. t. c. 2-ik § ában kimon­
dott „tökéletes jogegyenlőségének alkalmazása.

c) A nagynevű Pázmány Péter örökségének a 
megóvása ; e kath. alapítványunk nem a budapesti (az 
1848. évi t. c. által országosnak kimondott) egyetem, 
hanem egy kath. egyetem föntartására fordítandó.

d) A kath. vallás és tanulmányi alapok kiszolgál­
tatása, azoknak önkormányzati kezelése és kath. vallás 
és tanulmányi célokra való fordítása.

3. A kath. népnevelési és felsőbb oktatási ügy­
nek szervezése:

a) A kath. népiskoláknak jó és az oktatásügyi 
törvény kívánalmainak megfelelő karba való helyezése 
és a szegényebb népiskolák segítése.

b) A kath. tanítóképző intézetnek a föntartása, ki­
bővítése, kath. tanító-szemináriumok fölállítása, a kath. 
tanítók jobb dotációja.

c) A kath. gimnáziumi ifjúságnak kath. nevelésére 
nagy gond fordítandó.

4. A kath. hitélet fejlesztése:
a) Népmissiók időközönként való megtartása.
b) Helyi autonom hitközségeknek a megalkotása.
c) A kath. egyesületek támogatása; a kath. olvasó­

körök alapítása ; a kath. irodalom támogatása és terjesztése.
5. A kath. érdekeket sértő törvények és törvényes 

intézkedéseknek helyes módosítása:
a) Az 1868. évi 53. t. c. 12 ik § ának a szülők 

természetes jogát figyelembe vevő módosítása.
b) A kath. egyház és a kath. papság hatáskörét 

megszorító, 1890. évi február 26 án kelt, a vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszter ismeretes rendeletének 
hatályon kívül való helyezése.

c) A vasárnapi munkasziinetről szóló törvény in­
tézkedéseinek a hivatalos közegek által való pontos 
végrehajtása és a vasárnapi szünetnek a földmivelési 
munkákra való kiterjesztése.

A „BÁCSKA“ tárcája.
.'Kevéssel is megelégszem.*)

(Burns )

Kevéssel is megelégszem,

Örülök a többnek

S nem keresnek föl engemet 
Sóhajok és könnyek.

S hogyha mégis néhanapján 

Közelítenének,

Hát elűzi őket messze 

A bor meg az ének.

És ágyamon heverészve 

Olykor nyitott szemmel,

Eltűnődöm: harc az élet,

Katona az ember.

Gyönyörűség ez a zsoldunk,

Ez és szabadságunk;

Minél nagyobb díjat ugyan 

Kincsben se találunk.

Küzködésünk után célhoz 
Örvendezve érünk:

*) Megjelent az „Ország-Világiban is

Eines sok bánat, ám örömben 

Nagy a nyereségünk.

Hogyha bú-baj aggat néha 
Minket héthosszáig,

Csak egy derűs esténk légyen,

A gond meg se látszik.

Vak szerencse vagy kerüljön 

Vagy belém botoljon —

Ezt a hölgyet és szeszélyét 
Én csak megmosolygom.

S érjen utói öröm vagy gond 

Meg baj akármennyi,

Legszomorúbb szavam csak ez:

Nyilván így kell lenni.

Révész Ernő.

TULIPM m.
— Ifjúkori naplómból. —

I.
Forró, napsngaras idők jártak. Az idő is kiállha­

tok11 volt, az adóprés is kiállhatatlanul működött: a 
városka népének tehát mindenfélekép melege volt.

Kenyere-Téglás, ott a magas szilas-bolbási halmok 
tövében, egy zemplénmegyei kihalt Ínséges faluhoz ha­
sonlított. Semmi élvezet, semmi látványosság benne. 
Csupán a csordából a mai kor igényeinek teljesen meg- 
felelöleg átalakított „Széchenyi liget“ telt meg esténkint

zsúfolásig a szabadba siető derék kenyere-téglási úri 
közönséggel, akik kéjes gyönyörrel szívták a sétány 
jobb oldalán felhalmozott szénaboglyák balzsamos illatát 
és hallgatták nagy élvezettel a tópartra kimászkáló és 
vérszomjas szúnyogokra dühös hajtóvadászatot tartó jó 
torkú kecskebékák andalító danáját.

Kenyere Tégláson színész még soha sem fordult 
meg; nem is tudták ott, hogy mi fán teremnek Thália 
simára borotvált papjai. Csupán az erkölcsnemesitő zen- 
gereket ismerték, akik bébe korba felszokták ütni nálunk 
kisded sátorfájukat, hogy egy-egy rohamot intézzenek 
a piruló hallgatók zsebei ellen.

Az élvezni szerető közönség ezúttal nemcsak a 
budapesti hires „Kék Macskáival, hanem a piripocsfalvi 
„Szürke Egér“-rel is megelégedett volna.

Könnyen érthető érdeklődéssel várták tehát a jó 
kenyere-téglásiak a kósza hir beteljesedését, amely nem 
kevesebbet Ígért, minthogy a vidéki magyar német­
lengyel zsidó daltársulatok legjobbja: a „Fehér Medve“ 
jön, — ha jön.

Heuréka! — dicsértessék annak szent neve, aki 
az erkölcsnemesitő zengereket ismertté tette! — nem­
csak jön, hanem már itt is van!

A jódürozó társulat ez egyszer csakugyan meg­
felelt hírének és eléggé élvezhető is volt; eltekintve 
attól, hogy a magyarosodást — sajnos — igen nagy 
mértékben terjesztették. (Hogy a román kakas csípje 
meg az oldalakat!) Germán hajlamaimnál fogva azonban 
az én kedvencem Tulipán Éva volt... a magyar énekesnő.

Az én életemben köztudomás szerint az Éva név 
nagy szerepet játszik. Éva napján születtem, Éva napján 
estem át szerencsésen az egyetemi szigorlaton, Éváért 
párbajoztam kétszer, Éva szép szemeiért ültem a minta- 
adós városban levő államfogházban néhány rövid hetet 
és ugyancsak Éva volt az, aki a „Kóser libamáj“ című 
vendéglőben megtartott keresztény nőegyleti bálon egy 
elkeresztelt pofonhoz juttatott...

Oh, az Éva veszedelmes név; különben ezt para - 
dicsőmön kívül boldogult Adám apánk is megmondhatná !

Mikor meghallottam, hogy azt a szép szőke éne

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.



6. A kath. egyház házassági joga ellen intézett 
támadásoknak a visszautasítása ; tehát tiltakozás a pol­
gári házasságnak bármely formában való behozatala és 
a polgári anyakönyvvezetés ellen.

A zsidó vallás törvénybe iktatása. 
A Magyar zsidó Szemle jelentése szerint az izraelita 
vallás törvénybe iktatásáról szóló törvényjavaslat, melyet 
Csáky kultuszminiszter alkalmasint a knltuszbudget 
tárgyalása alatt fog benyújtani, — három szakaszból 
fog állani. Az első szakaszban az izraelita vallás törvénye­
sen bevett vallásnak nyilvánittatik; a második szakasz 
az 1868. Lili. t. c. 1—8. §§ ait, melyek az áttérésre 
vonatkoznak, az izraelita vallásra is kiterjeszti: a har­
madik szakaszban pedig a törvény végrehajtásával a 
minisztérium bizatik meg. A végrehajtásra vonatkozó 
harmadik szakaszt alkalmasint az a körülmény tette 
szükségessé, hogy az elkeresztelési ügyben a katolikus 
klérus azért is kérelmezte a törvény végrehajtásának 
elejtését, mert az 1868. Lili. t. c. végrehajtásával 
senki sincs megbízva, tehát a végrehajtás elmaradásáért 
különben sem lehetne egy minisztert sem felelősségre 
vonni.

Bende Imre nyitrai püspök.
A hivatalos lap a következő királyi kéziratot közli:
„Vallás- és közoktatásügyi magyar miniszterem 

előterjesztésére: Bende Imre besztercebányai püspököt, 
nyitrai püspökké kinevezem.

Kelt Bécsben, 1893. évi január hó 1 én. Ferenc 
József s. k. Gróf Csáky Albin s. k.“

Bende Imre 1824. augusztus 28 án, Baján szüle­
tett. A theologiai pályára lépve, mint a bécsi Pazma 
naeum növendéké végezte tanulmányait, 1847 ik évben 
pappá szenteltetett Kalocsán s 2 évig segédlelkészkedett, 
1849 ben a kalocsai papnövelde tanulmányi felügyelőjévé 
neveztetett ki s egyúttal mint az egyházjog és lelkipász- 
torkodástan tanára működött, 18-52 ben érseki levéltár­
nok, 1853 ban szentszéki jegyző lett, mig a következő 
évben elnyerte a futtaki plébániát, hol 15 éven át mű­
ködött, 1858 ban kerületi jegyző, 1864 ben esperes lett. 
1869 ben Újvidékre került plébánosnak és az Isten 
áldásáról címzett apátságot nyerte el. 1881-ben Újvidék 
országos képviselője, mely minőségben másodszor is 
egyhangúlag megválasztatván, e várost két országgyű­
lésen át képviselte. Az ő működésének eredménye, hogy 
a szerb párt Újvidéken felbomlott s a magyar párt 
politikailag érvényesült. A magyarosodás! mozgalmaknak 
a délvidéken egyik vezérfértia volt. A szabadelvűpárt 
soraiban foglalt helyet. 1886. vége felé besztercebányai 
püspökké neveztetett ki és püspöki székét 1887. május 
havában foglalta el. Püspöksége alatt 13 kegy urasága 
alatt levő templomot, paplakot és iskolát tetemes költ­
séggel helyreállittatott és egy uj templomot is építtetett 
s évenkint a tanító egyletet egybehívta, annak vallásos 
és hazafias szelleméi e buzditólag hatva. Egyházmegyéjének 
minden plébániai községét és minden iskoláját hivatalo­
san meglátogatta, ezen községek közül többek voltak, a 
melyekben hatvan év óta, sőt sok helyen soha püspök 
még nem fordult meg. Számtalan szegény benne fárad­
hatatlanul jóltevőjét magasztalja.

Újdonságok.
Kinevezés, líanyó Lajos szegedi kir. Ítélőtáblái 

elnöki titkárt, nemes militicsi derék és szakképzett föl 
dmket, Ufelsege ugyanoda birová nevezte ki. Kauyó 
Lajos évek óta működött majd az igazságügy miniszté­
riumban, majd a budapesti kir. táblán és kúrián, — a 
egkitartóbb buzgalommal. A táblák decentralizációja al- 

kahnaval Szegedre neveztetett ki elnöki titkárnak.'Ezen 
a lasabau érte most a kitüntetés, melyet önerejéből vívott 
ki s szorgalmának és szakképzettségének köszönhet.

Hódsághi közjegyző. Az igazságügyminiszter 
hódsághi közjegyzővé dr. Szabó József ottani gyakorló 
ügyvédet nevezte ki.

Kinevezések. A zombori m. kir. pénzügyigaz­
gatóság Mayer József kebelbeli számgj'akornokot a uémet- 
palánkai m. kir. adóhivatalhoz, Somogyi József szegedi 
pénztigyigazgatósági számgyakornokot a zentai m. kir. 
adóhivatalhoz, és Csepella Tamás szabadkai m. kir. adó­
hivatali díjtalan gyakornokot az ó becsei m. kir. adóhi­
vatalhoz ideiglenes minőségű VI. oszt. adótisztekké ne­
vezte ki.

Pótválasztások. A Bánátban és Cservenkában 
pótválasztások voltak e hó 15 én. Két uj városi bizott­
sági tag választatott meg; a Bánátban Kalmár Pál, a 
Cservenkában Konyovits Mladen.

Tóth Kálmán szobor Baján. Tóth Kálmán 
szobor kivitelével meghízott Bezerédi Gyula szobrász 
szorgalmasan foglalkozik a szobormunkálatokkal. Tóth 
Kálmánnak 2 56 méter magas alakja anyagban tökéle­
tesen fel vau építve és még csak a ruházat kidolgozása 
van hátra, mely a művész számítása szerint február hó­
ban véglegesen be lesz fejezve. A gipszbe öntés 2 he­
tet, a bronz öntés pedig 3, legfeljebb 4 hónapot vesz 
igénybe, úgy hogy a szoboralak augusztus elején már 
Baján lehet. A talapzat rajzait Havranek tanár készíti, 
melyek még e hó folyamán elkészülnek, úgy hogy az 
enyhe időjárás bekövetkeztével az alapozási munkála­
tokhoz azonnal hozzá lehet fogni. Minthogy pedig a 
kőfaragó munkák is csak 2—3 hónapot vesznek igény­
be, a szobor szerződésileg kikötött időben (f. é. szep­
tember hó 8 ig) fel lesz állítható.

A népkor tisztikara. A helybeli népkörben 
a napokban megejtett választás eredménye a következő: 
Elnök Szemző István, kiért egy tíztagú depuláció ment, 
alelnök Kandier József, igazgató Czezner Gáspár, aligaz­
gató Vargha Rókus, pénztárunk Zomborcsevits György, 
ügyész dr. Fratricsevits Ászt Vince.

A felső városi óvoda egyesület által 
rendezendő táucvigalomra vonatkozólag következő meg­
hívót vetítik: A zombori felsővárosi óvoda egyesület 
f. hó 21-én a „Vadászkürt“ szálloda termeiben saját 
alapja javára hangversennyel egybekötött táncvigalmat 
rendez, melyre a nagy közönséget ezennel meghívja. 
Programm : 1. Teli Vilmos c. opera nyitánya Roszinitől 
8 kézre. Közreműködnek: Kaufmann Ilonka, Kramer 
Irén, Schaffer Risa és Schlieszer Ella kisasszonyok. 2. 
Bál után. Monolog. Irta: Szécsi Ferenc. Szavalja: Flesch 
lánny k. a. 3. Ördög Róbert c. operából magáudal. 
Irta: Mayerbeer. Énekli: Kramer Irén k. a. 4. Férjhez 
menjek-e? Monolog. Irta: lllosvay Hugó. Szavalja: 
Spitzer Bertha k. a. o. Trobadoure c. operából duett. 
Irta: Verdi. Éneklik: Kramer Irén és Szende Anna k. 
a. 6. Mignon c. operából magáudal. Irta: Thomas. 
Énekli.- Szende Anna k. a. 7. Magyar láncok Braltms- 
tól 8 kézre. Közreműködnek: Kaufmann Ilonka, Kramer 
Iién, Schäffer Risa és Schlieszer Ella kisasszonyok. Az 
énekkisérleteket Tombor Aladár ur volt szives elvállalni. 
Kezdete pontban 8 órakor. Egy személyjegy ára 1 frt, 
előre váltható Schlieszer testvérek és Engel Mór üzleté­
ben. Felülfizetések a jótékony célra köszönettel vétet­
nek s hírlapban nyugtáztatnak.

Az apatini kir. járásbíróság. Mint érte­
sülünk, Kesztlcr János helybeli kir. aljárásbiró, — Dö­
mötör Hugó apatini járásbiró betegsége folytán — az 
apatmi k>r. járásbírósághoz küldetett ki. Megengedjük, 
hogy A palinban hiány van munkaerőben, de másrészt 
igen megfontolandó, vájjon a zombori járásbíróságra s 
a jogkereső közönségre nem e háramlik nagyobb hátrány 
ebből, mint amennyit az apatini kir. járásbíróság nyer • 
mert a zombori kir. járásbíróság annyira túl van ter- 
helve munkával, hogy egyetlen egy munkaerőt sem nél­
külözhet. Mi tehát azt hisszük, hogy Kesztlcr ur Apá­
imba rándulása a zombori járásbíróság ügymenetében 
nehezen helyrehozható nyomokat fog okozni.

Farsang Báján. A bajai kereskedő ifjak 
egylete áltál f. hó 28 au a „Nemzeti szálloda“ nagyter­
mében rendezendő zártkörű, jótékonycélu táncvigalom­
mal egybekötött Jux Concert működő tagjainak névsora, 
oignoi Pomasso Albini, Siirnor Lama sent Si»™,, rmm

Figlio, Donna, Carlo, Ariso, Apollo, egy bajai úrnő és 
tizenegy bajai műkedvelő, melyre a meghívók a jövő 
hét folyamán küldetnek szét. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Kik meghívót 
nem kaptak és arra igényt tartanak, kéretnek az egylet 
helyiségbe kitett ivén jelentkezni. Program az estélyen 
osztatik szét.

Farsangi dal- és táncestély. A zombori
iparos dalárda f. évi február hó 1 én (szerdán) a 
„Vadászkürt“ szálloda helyiségeiben saját pénztára ja­
vára zártkörű dal- és táncestélyt rendez. Műsor: I 
Dalszabadság férfikar Marschner H. tói, előadja a dalárda. 
2. Egy ideges ember, vig monolog Gabányitól, előadja 
Gruda Pál ur. 3. Erdei rózsa Werner H. tói, előadja a 
dalárda 8 tagja. 4. Serenade kettős dal, előadják Bússá 
Tivadar és Szigetin István urak. 5. Esti dal, férfikar 
Abt F.-től, előadja a dalárda. 6. A négy lengyel zsidó, 
Neumann Emiltől, előadják Pinkelesz (Haasz Gyula 
Jeitelesz (Mráz István), Izák Scliolem (Herczenberger 
Ferenc) és Mózes Hersch (Gruda Pál). 7. Köny és 
mosoly, magyar népdalok, férfikar Szentirmaytól, előadja 
a dalárda. — Beléptidij személyenként 1 frt. Család 
jegy 3 személyre 2 frt 50 kr. Karzat 1 frt. Belépő 
jegyek Kollár József ur könyvkereskedésében és Mayor 
és Thum urak fűszerkereskedésében előre is válthatók. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug­
táztatnak. A kik tévedésből netalán meghívót nem 
kapnának s arra igényt tartanak, szíveskedjenek Eibach 
István elnök úrhoz, vagy Szigethy István úrhoz fordulni. 
Kezdete esti 8 órakor.

A hideg. Jovánovits Jőca felsőkovili paraszt- 
embernek jó vásárja lehetett a városban, mert bizou 
berúgott mint az ágyú. S mert a pálinka felszállott a

• >n ..... ------'''~v' ‘“hpiiian, ucvöuia.
ignor Pomasso Albim, Signor Lamascot, Signor Debi- 

aueh, Marcell, Douadio, Italia, Brusetto, Picolo, Floreuto, 
1 ancsero, Gracello, Salvini, Alegretto, Belvio, Curo,

fejébe, bizon lerántotta az őt a földre. Csütörtökön 
délután félig megdermedve találták a futtaki utcában, 
honnét bevitték a rendőrségre, s kialudván nagy álmát 
másnap útnak indult haza. — Még furcsábban jártak 
Kuzmánovits Szimo és Milán szállási lakosok, akik szin­
tén ittas állapotban ültek szánra, hogy hazamenjenek 
Útközben elaludtak, a lovak megállották. Hajnali 2 
órakor találta meg őket a rendőrőrjárat. Rögtön a leg­
közelebbi korcsma helyiségbe vitték őket s addig-addig
dörzsölték őket, mig végre csakugyan életre keltek. _
Sztanisicsról is jelentenek egy eh ez hasonló esetet: múlt 
szombaton egy bezdáni ember hozott bort a sztanisicsi 
nagy vendéglősnek; mire Szfauisicsra ért, lebukott a ko 
csiról megfagyva ; hosszas dörzsölgetés után életre tudták 
azonban hozni. A derék bezdániuak különben nemcsak 
a kocsiján volt bor, hanem a gyomrában is.

Meghívó. A kucurai műkedvelő társaság az 
ottan időző színtársulattal együttesen f. hó 21-én tánc­
cal egybekötött színi előadást rendez, melyre a nagv 
érdemű közönséget tisztelettel meghívja.

írnokok mozgalma. A nagy szent-miklósi kir- 
jái ás bíróság írnokai fölhívást intéztek az országban szerte
lakó kartársaikhoz, melyben őket — e hó 15 éré. _
Nagykikindára hívják meg, hol az iruoki fizetések sza­
bályozása ügyében országos értekezletet fognak tartani 
az ottani törvényszék termében. A fölhívás a meggyőző 
érvekkel bizonyítja az Írnokok igazságát s azt az állás­
pontot, melyet az igazságszolgáltatás kisebb tisztviselői 
fizetésük javítása tekintetében elfoglalhatna s az érte­
kezlet által a törvényhozáshoz fölterjesztendő kéréseket 
is kön oualozza. Az értekezlet e szerint azt kívánja 
majd, hogy az 1500 vidéki írnok a kilencedik raug- 
osztálv bárom fizetési fokozatába egyenlő arányban osz­
tassák be, hogy 500 Írnok 700 forintos, 500 írnok 600 
forintos és 500 Írnok 500 forintos fizetésben részesüljön. 
Kérni fogja továbbá az értekezlet, hogy mint a főváros­
ban van, a vidéken is minden járásbíróságnál legalább 
is egy irodatiszti állást szervezzenek, nagyobb járásbí­
róságnál pedig kettőt. A kartársakat meleg hangon szó­
lítja föl a meghívás az értekezleten való részvételre.

Az apatini daláregyesület felében az óvoda, 
felében pedig sajat zongora alapja javára 1893. évi ja­
nuár bo 21 én az Audrész féle fogadó termében zártkörű 
táncfűzért rendez. A rendezőség felkéri mindazokat, kik 
tévedésből meghívót nem kaptak, hogy ennek átvétele 
iránt az egyesület elnökségéhez forduljanak. A jótékony 
célra való tekintettel teljesítendő felülfizetések hirlapilag 
nyugtáztatnak. °

kesnót, akt gyönyörű ezüstcsengésű hangjával rezgésbe 
hozta a sziveket, — szintén Évának hívják, dacára an­
nak, hogy nem vagyok táncos, hatalmasan ceppedlizett 
örömében a lelkem. 1 ^

Olt önök ott Zomborban nem tudják, mire lettem 
volna en kepes e szép kék szemekért!

Képes lettem volua a Niagarát átúszni érette és 
mezítláb Jeruzsálembe zarándokolni, — csakhogy egyedül 
ót halljam, egyedül őt lássam. 8J Sy

... Egy sarokba ülve néztem Tulipán Évát. Néz­
em hosszasan, merev tekintettel s mialatt kedvenc nó­

támat (a „Ha en nekem pénzem volna“ kezdetűt) éne­
kelte pacsirtaszeru hangjával, úgy fajt az a keménynek
«.VS Sy miér‘ bi™ “is egében . .) az

kérdez^ríoív YalaánUÍÓ kr,"-V SZemembőL Barátaim azt
füstje káhitoü e! V* "J f,ta ”Semioritá*U szivar 
üstje kamton el . . . Nem szóltam semmit. Nem akar

tani, hogy kinevessenek azért, mert annak a .
kesuöiiek a tekintete kábított el attnviT P

Az utolsoelótn estén észrevettem, hogy Tulinán
E,a tuaganosau ul a terem (vulgó- niae-táG P»Vik *
zugában. Dobogó szívvel kitzele.ltem MéLö

bajtoltam ma“ama7 “"T" és meS"
StSSTÄ "*** -»öS; „sF,ei,e«Ä

ääk:;'=1£
ntelveféX'S Sgt'montó't ‘ CT"D,'6rl ték

A„í|ldÜhC:amiCS°da bolond név az a Kukoricza? 
dudolgatta. "r “ * ^ aZ ”Undecsi- dódecsi“ nótát
baDemKazértn'eghrítentem eZ6D 3 furcsa fogadtatáson,

Uem Vagy0k Schlesinger-még

»yen nevek^nnak“'“. tiZ»™ KWnt ke,e,e”
nemes vagyok, hebegtem némílgzavarta. '°”be“

Eva, a kegyetlen Éva leányzó, hallgatott.

— Kisasszony!
Semmi felelet.
— Fräulein!
Néma csend.
— Mademoiselle!
Rémes hallgatás.
— Miss!
Untató szünet.
— Donna!
Nem használt semmit a nyelvtudományom. Éva 

úgy látszott, semmiféle uyelveu sem akart meghallgatni, 
íróba szerencse I gondoltam magamban és ismét

lyamodtamZett bazáuk zengzctes nyelvéhez fo-

, Imádott, egyetlen, aranyos Évám!... Miféle 
nyelven hajlandó meghallgatni egy szörnyen elgyötört 
bnlapiró szerelmi vallomását ?

Ha halálom után az udvariasságban megőszült szent 
Peter apó, a szabálytalanul kiállított útlevél elömutatása 
nélkül is a mennyországba eresztene, uem örülhetnék 
jobban, mint midőn mennyei hangján felém zengte ■

— No hát beszéljen ...
I „ Elve ,a akap0tt en^edé,,yel, beszéltem. Kezdetben 
lassan szakadozottan. Aztán — mint a hópehely, mely 
a szikla ormán meglibben és lassan lassan megindulva
Z f«m boíá s''”» SSr8e"S le8Z - “,i“diS bátrabban 
szóltam hozza. S mar mar áttértem a szerelmi vallomásra
is, midőn hirtelen ott termett a csinos Mircl és bajusz 
S „aú'T™ Cé,0ZTa- é-ekel-i tod« az isme? ref- 

— Hams án Idee?
Mintha hatalmas túrós gombócok akadtak volna a 

e egr:táoDem- ^^ erősen kapkodtam ^ 
Tulmán ' VegrC f0g,am,is eSy km - lábacskát, 

de amint íátVhn ”agy ®,ko tva . ug™tt feI helyéről, 
szanaszét m ’ i gy ne™ «himba földi békák görögnek“ 
szanaszét, mosolyogva csicseregte felém • 8

£írMnMnap! 
.ova.SkXbáSrkr,“feUh:&‘8:"'4“a a

Oh Ralin, Ratiu, domuyule dutyele dráku! 
miért nem bírhatom én e hölgyet?

; • • Hazamenet azon gondolkoztam, hogy miután 
Tulipán Éva magyar népdalénekesuőnek nem tetszik a 
vezetéknevem, ne változtassam e azt magyar nemességem 
epsegbeu tartása mellett „Ananászára . . . talán ez 
jobban fog neki tetszeni.

II.
mér f”FolVIInlt 3 dicsf. naP hajnala“. Reggeli öt órakor 
HyugÍvóraV° tam ’ Ped'g CSak nég? óra táJhan tértem

De mikor valaki szerelmes! Lehetne bármilyen 
almos, meg sem tud elaludni. Elő példa vagyok éu reá
én Pilléi ít'í kereks.égén ni.DCS o’yan álomszuszék, mint 
en. Mehetek en a fővárosi nemzeti színházba a meg­
hagy,nakoszoruzott Jászai Elektra siralmait hallgatni
néíni avfl;:rkUnba R(!bÍBe“i-Ma8son-Boyer birkőfásaií 
„a á? akar,3 S3ját remek dolgozataimat olvas- 
ga.sam at az nekem wurst, — én alszom. És mióta 
megláttam Tulipán Eya énekesnőt: sem éjjelem sem 
nappalom. Oh Eva, Eva „was hast du gemach?'’“ Én 
ugyan elmondhatom a költővel: 8 " n

Képeddel alszom el 
És avval ébredek! . . .

,A1'g vártam, • hogy elérkezzék az óhajtva várt 
kellett*1 volna r^_an^am^ ~{mar^egy^ órává! előbb mint
szállóba (a másodrangut akkor építették),^ol azVazép 
leányzó volt, az ötödik Éva. ; p
valamfa| mdlényemm alatt Itbőfazt “ köfítkefteUem1

öt0fombjá^eLyí^lLa tanárt :aZ0Dban '

Menjek, ne menjek, menjek, ne menjek menjek ?

- ai‘“
Nem is sokáig késett, ® y
— Herein!

tem' F»v£íf“h' ' \mit mondok: beléptem ? Dehogy lép­
tem. Egyszeriben észrevettem, hogy a dalcsarnok három

Mell
Elhárító tj

az ó-becsei szem« II 
hogy a Szabadka-] 
be az ó-becsei ál J 
majdnem a lega] 
Ugyanis, eddig ki] 
helyről jött vonata 
lett kijelölve, uiehi 
ugyan minden vés] 
telve utasokkal n a 
alig voltak egym tu 
a midőn Horváth I 
előtt közvetlenül r 
úgy, bogy ez által 
tereltetett át. Ha d 
egy nagyobbrendí

Táncfüzén 
nuár hó 28 án a , 
zátkörü tánefúzérka 
1 frt. Családjegy J

Az eszkim 
tenetes orr- és fűlt] 
képzelni, bogy net il 
sark valamely zuJ 
reggel meghaladta 1 
a hideget — iner 
fülek és fülecskék 
a karimáján, amib; 
egy kis ci hálás hoz 
egész testi ekcss:J 
kocsonyába vághat] 
és ha megfogod, J 
többé, akár a ka iá 
ketlen már. Most 
fokos hidegből a i 
annál kegyetlenebb 
a füled a helyén. I 
dagad és színeset! ifi 
csolyasportot is csal 
ezek is egy-egy kid 
bélelt korcsolya-hód

Elgázolta 
Farkas Mihály pali 
Szabadkáról Szeged 
vagy nem hallotta 
átjáró kapu rudjait 
állapotban döcögi ti 
szörnyeteg kocsiján 
tolta, őt magát ped 
szinüleg életben is 
combjainak csontjait 
A halálosan sérült 
ápolják, a lovak el 
elő, mig a kettészaU 
lenség színhelyén.

Kereskedő 
össze múlt szom ham 
a derék zombori I o 
rendezők teljesen l.i 
elkövettek, hogy a 
mulasson. Pompásan 
leány és menyecske 
Ízléses és mégsem ni 
volt nézni a pezsgő 
denki jól érezte mag 
hagyományos jó him 

Sikerült vi 
István ur Bács me! 
igen sikerült vadász 
gróf Széchényi Emil. 
Miklós, Csiba Főrend 
Kukula és Schveicz-t 
Vadászat után a társ 
házába vig lakomán 
meg a jókedv soká g 

Befagyott I 
nagy hideg követke 
azóta a Duna jégéi 
Pétervárad közt.

fénylő csillaga: Éva 0 
az asztalnál és imán# 

Megálltam a k 
nélkül rohantam viss 
bantam, mint egy óz] 
pincér kitárt karjai W 
balpaprikás nyakam o 

Megállapodtam, 
nem az okozott kár , 
cárokat. Mindegy i í] 
bácsi ütközet! külön 'J 
Nyugodtan letöröltem 
kendőmről és mellénj 
rikást, aztán — ne ha 
vissza a hölgyekhez 

Éva már ekkoi 
fejezte ki a történte ; 
ki az okozott keilend 
forint hatvan krajcár 
bementem a szobába 

Gizi és Mirczi :i 
Háromnegyedóia 

tam, hogy az iránta i 
meg ne tudja!) készt] 
és egy kötet „Szereia 
Tulipán Éva egy else 
donnájához illő mosol 
bűbájos-hangú rezgés] 
ajánlt könyveket kési 

Elbúcsúztam tő e 
hogy vele beszélhetrj 
ajtó helyett a szekrén 
nekem esett és fojtop 

Hogy ki volt az 
kiszorítani ? máig sem 
redtem.

. . . Nem ajánlón 
estéjén túrós gombóco



egy hajai úrnő és 
meghívók a jövő 

izetések köszönettel 
nak. Kik meghívót 
kéretnek az egylet 

'rogram az estélyen

ítély. A znmbori 
1 én (szerdán) a 
saját pénztára ja- 

■endez. Műsor: 1.
. előadja a dalárda, 

(iahanyitól, előadja 
H tói, előadja a 

Idái, előadják Hussa 
sti dal, férfikar 

begy lengyel zsidó, 
sz 1 laasz Gyula), 
tm (1 lerezenberger 
rál). ?. Köny és 
ntirmaytól, előadja 
ént 1 fit. Család- 
rzat i fit. Helépő 
mesében és Mayer 
előre is válthatók, 
és lőrlapilag nyug­

in meghívót nem 
•skedjenek Eibaeh 
ván úrhoz fordulni.

íőkovili paraszt­
iban, mert bizon 
Iinka felszállott a 

híre. Csütörtökön 
futtaki utcában,

Id van nagy álmát, 
furcsábban jártak 
tikosok, akik szin- 
ly hazamén jenek, 
l'ttak. Hajnali 2 
|t. Kögtön a leg- 
let s addig-addig 
életre keltek. — 

ponlo esetet: múlt 
bort a sztanisicsi 
ff lebukott a kó­
ló án életre tudták 
Ki lön ben nemcsak
hn is.
lelő társaság az 

ho 21 én tánc- 
melyre a nagy

[szent-miklósi kir- 
; országban szerte 
e hó 15 éré. —

• ki fizetések sza­
bi fognak tartani 
|vás a meggyőző 
M s azt az allás- 
lisebb tisztviselői 
fialna s az érte- 
Ktendo kéréseket 
fint azt kívánja 
kilencedik rang­
lő aranyban osz- 

500 irnok (jOO 
fhen részesüljön.

mint a főváros- 
tágnál legalább 
pgyobb járásbi- 
leg hangon szó- 

részvételre. 
elében az óvoda,
|a 1 SOy. évi ja- 
l'ineben zártkörű 
uindazokat, kik 
ennek átvétele 

|ak. A jótékony 
Itések hirlapilag

futyele dráku 1

hogy mintán 
nem tetszik a 

[ar nemességem
talán ez

feli öt órakor 
tájban tértem

|ue bármilyen 
fagyok én reá. 
jszuszék, mint 
Iházba a meg- 
[ait hallgatni, 
pr birkózásait 
Itaimat oivas- 
fn. lés mióta 
I éj jelcin, sem 
jemaelit !“ Én

•hajtva várt 
előbb, mint 

fű elsőrangú 
lel az a szép

jgyet dobbant 
jvetkeztettem, 
|n a kabátom

lek. menjek ? 
pm az ajtót
Myt.

I Dehogy lép­
tnek bárom

Melléklet a „Bácska“ 5-ik számához.
Elhárított szerencsétlenség;. E hó 7 én

az o-becsei személyvonat mintegy 15 percet késett úgy 
hogy a Szabadkáról érkezett vonattal egyszerre robogott 
be az ó-becsei állomásra, még pedig igen kevés hifán 
majdnem a legnagyobb szerencsétlenség közepette’ 
Lgyams, edd.g ki nem deríthető okból mind a két 
helyről jött vonatnak az úgynevezett harmadik vágány 
lett kijelölve, melyen a pályaudvarba beroboghat. Csak­
ugyan minden vészjelzés dacára, ment is a két vonat 
telve utasokkal meglehetős sebességgel egymásnak. Már 
abg voUak egymáshoz 15-20 méternyi távolságban 
a nudón Horváth Benedek váltó őr az ő-becsei vonat 
előtt közvetlenül ritka Iélekjelenettel átcsapta a váltót 
ugy> hogy ez által az ó-becsei vonat a második vágányra 
tereltetett át. Ha ezt a derék ember meg nem cselekszi 
egy nagyobbrendű vasúti szerencsétlenséggel több volna’.

Táncfűzérke. A cservenkai ifjúság f. évi ja- 
nuar bó 28 án a „kaszinó“ helyiségében jótékony célra 
zátkörű táncfűzérkét reudez. Belépti dij személyenként 
1 frt. Családjegy 2 frt 50. Kezdete este 8 órakor

Az eszkimók honában. Bizony ebben a ret­
tenetes orr- es fUlíagyasztö hidegben könnyen el lehet 
képzelni hogy nem a mérsékelt égöv, hanem az északi 
sark valamely zugában vagyunk. A hőmérő vasárnap 
reggel meghaladta a 22 R fokot. Legjobban megérzik
r»,h!dTr„7" I“61"1 i®e»obban vannak exponálva - a 
fülek és fUlecskek. Eleinte friss, szúró csipkedést érez 
a karimáján, amibe belekapaszkodik az idő fo°-a. Majd 
egy kis cibáláshoz hasonlatos érzés bizsere^ végi# az 
egész testi ékességen, a következő perebe°n — akár 
kocsonyába vághatod le, olyan szépen kezd dagadozni 
eS ba “egfogod, úgy érzed, mintha nem is a tied volna 
többe, akar a kabatod gallérját fognád, annyira érzé­
ketlen mar. Most azután ba hirtelen bemégy a 22 R 
fokos hidegből a 22 fokos melegségű szobába: akkor 
an?í kegyetlenebből érzed, hogy csakugyan ott van még 
íx füled a helyén Sajog, fáj, szúr, ég, nyújtózkodik, 
dagad es színesedik. Ilyen a fülek tragédiája. — A kor­
csolyasportot is csak a legszenvedélyesebbek merik űzni, 
ezek is egy-egy kis kirándulás után bevonulnak a széllel 
belelt korcsolya-bódéba. Szóval kutya hidegek járnak
„ , E15?z,olta a vonat Összetörte lábait a vonat 
farkas Mihály palicsi kertésznek a palicsi átjárónál. A 
Szabadkáról Szegedre robogó vonat jelzését a vasúti őr 
vagy nem hallotta vagy a vonat nem jelzett, s igy az 
átjáró kapu rudjait nem csukták be. Farkas kissé ittas 
állapotban döcögött keresztül a síneken, mikor a tüzes 
szörnyeteg kocsijához ért, azt elütötte, kettőbe szakí­
totta, őt magát pedig összetörte. Nem halt meg, s való­
színűleg életben is marad, mert a vonat a két láb felső 
combjainak csontjait összetörte ugyan, de el nem vágta.
A halálosan sérült embert kórházba szállították. Ott 
ápolják, a lovak elmenekültek s még ma sem kerültek 
elő, mig a kettészakított kocsi ott fekszik a szerencsét­
lenség színhelyén.

Kereskedő ifjak bálja. Szép társaság gyűlt 
össze múlt szombaton a „Vadászkürt“ fényes termeiben 
a derék zombori kereskedő ifjak báljára. De a buzgó 
rendezők teljesen ki is érdemelték azt, minden lehetőt 
elkövettek, hogy a közönség jól érezze magát és jól 
mulasson. Pompásan is mulatott, aki ott volt a sok szép 
leány és menyecske társaságában; öröm volt nézni az 
Ízléses és mégsem tulcifra toilettek egész halmazát; öröm 
volt nézni a pezsgő jó kedvet, melynek légkörében min­
denki jól érezte magát. Szóval a kereskedő ifjak bálja 
hagyományos jó hírnevének az idén is teljesen megfelelt.

Sikerült vadaszat. Folyó hó 13 áu Érti 
István ur Bács mellett levő debelyaki pusztáján egy 
igen sikerült vadászatot rendezett, melyen részt vett 
gróf Széchényi Emil, Vissy József főszolgabíró, Hoffbauer 
Miklós, Csiba I erenc, Bikát" György, Villman Mátyás, 
Kukula és Schveiczer urak. Leterittetetl 171 drb nyúl. 
Vadászat után a társaság Ertliék ismert vendégszerető 
házába vig lakomára gyűlt össze; a tokaji és pezsgő, 
meg a jókedv sokáig együtt tartotta a díszes társaságot.

Befagyott Duna. A múlt héten bekövetkezett 
nagy hideg következtében a Dunán a jég beállott s 
azóta a Duna jegén történik a közlekedés Újvidék és 
Pétervárad közt.

1 «oá közgyűlés. A zombori polgári kaszinó egylet 
1893. év január bó 29-én d. e. 10 órakor tartja ez
lelettoTóm8! kiV/;gy?lé8iét’, me,yre az egylet’tagjai tisz- 
eJv í hA ? a-inak- A kö^3'ölés napján ugyancsak az 
egylet helyisegeiben este társasvacsora is leend, melyre 
előjegyezhetni az egylet helyiségében. y
r„.. Lovászy ^ndor, Zenta város egyik ár-
vaszeki ülnoke s a „Zentai Közlönyének hosszú időn

»apókban esküszikorok hűséget Pripolszky Erzsiké kisasszonynak Tri- 
polszky Gyula kir. főmérnök leányának * '
ffvasztfsif^lí610’ móSis "SY van. A zombori. fő­
számára j^trilö Ik'nt szövetkezet raktárában a tagok
venni szándéín z SzaIámi csak 1 frt 30 kr A
készlnt Z° ^agok siessenek bevásárolni, mert akésztet nem nagy. ’
tesitenfk lU8tí>e,a' ember szerencsétlen haláláról ér­
ni ^ Ürge Mátyás esikeriai gazdaember
áLTafk lyh‘l állltott fel szobájában, melybe akácfa- 

68 ';afaval gyújtott be éjszakára. A szobában 
?, K,val tel es égé és három gyermek aludt, kiket a 

kályha nedves hasadékain kitóduló óriási füst reggelre 
leb °J o • íoltau találtak rájuk másnap a szomszédok.

Városi ügyek.

Színházi műsor. Kedden: „Lavater“, Tom- 
bornak, a társulat karnagyának uj operetteje, melyet a 
közönség és a sajtó is oly kedvezően fogadott. Szerdán: 
„Tudtán kivül kém“ és „Apró félreértések“ (vígjátékok). 
Csütörtökön : „A szövetségesek“ (régi jó francia vígjáték). 
Szombaton: Julius Caesar“ (Shakespeare nagy műve, uj 
jelmezekkel). Vasárnap, felemelt helyárakkal: „A szul­
tán“, a népszínház nagy fairre kapott operette újdonsága.

A bál.
0 ígjáték prózában.)

Az egyik felvonás.
Történik: Zomborban. Idő: egy bált közvetlen 

megelőző óra. Személyek: tanácsos ur, annak neje, 
ezeknek két eladó és három bakfis leánya, vendég 
unoka, nővér, szabó, fodrásznő és szakácsnő. Hely: egy 
bálba készülő családnak különben csendes otthona.

... Iparhatósági megbízottak választása.
Miután az iparhatósági megbízottak választása múlt évi 
Ó4.D, számú hirdetménynyel kitűzött választási napon, 
a választó közönségből kisem jelent meg, ennélfogva 
ujabbi határnapul 1893. évi január 28-ik napjának 

• u. ^ iája az alulirt hatóság hivatalos helyisé­
geiben megejtendő választásra ezennel kitűzetik, melyre 
választási képességgel biró érdekeltek ezennel meg- 
bivatnak. Zomborban, 1893. évi január bó 7-én. Walter 
candor, s. k., rendőrfőkapitány.

fénylő csillaga: Eta, Gizi és Mircl „grand negligébe“ ülnek 
az asztalnál és imádkoznak — az ördög bibliájából.

Megálltam a küszöbön . . . Dehogy álltam! Ész 
nélkül rohantam vissza a sötét, hosszú folyosóra. Ro­
hantam, mint egy űzött vad, mig sorsom egy ételt vivő 
pincér kitárt karjai közé nem vezetett és a kezében levő 
halpaprikás nyakamba nem ömlött.

Megállapodtam, mert muszáj volt: meg kellett fizet­
nem az okozott kárt, valami három forint hatvan kraj­
cárokat. Mindegy no, többe került annak idején a mo­
hácsi ütközet! különben is maradt még vagy öt krajcárom. 
Nyugodtan letöröltem fekete kabátomról, fehér nyak­
kendőmről és mellényemről a valódi „szegedi“ halpap­
rikást, aztán — ne hadd magad Schlésinger! — mentem 
vissza a hölgyekhez.

Éva már ekkor kint állott az ajtóban és sajnálatát 
fejezte ki a történtek felett. Én is sajnálatomat fejeztem 
ki az okozott kellemetlenség (de még inkább a bárom 
forint hatvan krajcárnyi készpénzbeli kiadás) felett és 
bementem a szobába.

Gizi és MirczI már nem voltak ott.
Háromnegyedórai boldogító egyedüllét után előad­

tam, hogy az iránta érzett hő sze . . . (jaj, csak a mama 
meg ne tudja!) késztetett arra, bogy egy kötet népdalt 
és egy kötet „Szerelmes történetek“-et felajánljak neki. 
Tulipán Éva egy elsőrangú daltársulat ünnepelt prima­
donnájához illő mosolygással és nyárfagalyhoz hasonló 
bubájos-hangu rezgéssel adta tudomásomra, bogy a fel- 
ajánlt könyveket készséggel elfogadja.

Elbúcsúztam tőle és távozni akartam; de az öröm, 
hogy vele beszélhettem, annyira elkábitott, hogy az 
ajtó helyett a szekrényt nyitottam ki, ahonnan valaki 
nekem esett és fojtogatni kezdett.

Hogy ki volt az és miért akarta belőlem a szuszt 
kiszorítani ? máig sem tudom, mert hirtelen — feléb­
redtem.

... Nem ajánlom senkinek, hogy karácsony szent 
estéjén túrós gombócot egyék!

Hevessi Jenő.

Művészet és irodalom.
A „Vasárnapi Újság“ január 15-iki száma 

3o képpel s a következő tartalommal jeleut meg: 
„A Széchényi-emléktábla.“ (Holló Barnabás szoborművé 
vei ) — „Téli tájon.“ Szabó Endre költeménye. (Ujváry 
Ignác rajzával.) — „Nazli-Hánem egyiptomi hercegnő.“ 
Elbeszélés, irta Jókai Mór. (Képpel.) — „Madár törté 
netek.“ Irta B. Büttner Lina. (Goró Lajos rajzával.)
„A Panama pör.“ (A panama pör 23 szereplőjének arc­
képével.) — „Munkácsy Mihály Árpádja.“ Párisi levél. 
Dr. Lázár Bélától. — „Várkastély a Kárpátokban.“ 
Regény Verne Gyulától. (Képekkel.) - „Vadnay Károly. 
(Arcképpel.) — „A román királyi család ünnepe.“ 
(Arcképekkel és képpel: 1. Erzsébet román királyné 
2. I. Károly, Románia királya. 3. A román trónörökös 
neje román öltözetben. 4. Sigmaringen várkastély.) 
„Még egyszer Ceylon, a pálmák, stb.“ Dr. Gáspár 
Ferenctől. — „Párisi divatlevél.“ (Divatképpel.) — Iro­
dalom és művészet; Közintézetek és egyletek; Mi újság; 
Sakkjáték; Képtalány stb. rendes rovatok. A „Vasárnapi 
Újság“ előfizetési ára negyedévre 2 frt, a Politikai 
Újdonságok kal együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklin- 
lársulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 4. 
szám.)

Színház.
Szombaton, január 14-én először Mihálka Géza 

vendégjátékául a Kapivár. A gróf Teleky-aiapból 100 
aranynya! jutalmazott történeti vígjáték 3 felvonásban 
Irta Gabányi Árpád.

Az akadémia megkoszorúzta, a fővárosi kritika 
elismeréssel fogadta, a nemzeti színház állandóan műsorán 
tartja e darabot. Elismeréssel adózunk Rakodcay igaz­
gatónak, hogy ez érdekes újdonságot közönségünknek 
bemutatta.
. . A darab történeti vígjáték s Erdélyben játszódik

Apafi fejedelemsége alatt. Kapi György (Mihálka) 
tanácsúi- már 30 év óta birja bérben a Balassa-család 
egyik várát, mely nevéről van elnevezve Kapi várnak 
8 ™e*y a. közhiedelem szerint saját tulajdona, Kapi 
György minden áron arra törekszik, hogy valóban az 
legyen s azért Pál Mózessel (Gyarmati), Íródeákjával 
megkeritteti Balassa Imre (F üredi) magyar főnemes 
törvényes örökös, levelesládájából a bérleti szerződést,’ 
melyet aztán eléget. A Magyarországból száműzött Balassa 
hazatér Erdélybe s birtokát: a Kapivárt követeli — 
de Kapi uram csúfosan elűzi. De a jogbitorlás, a csalás 
elnyeri büntetését; Pál Mózes egy hamisított okmányt 
adott Kapi uramnak s ő azt égette el; az eredeti szer­
ződést most Balassa Imrének adja át s igy a vár vissza­
kerül jogos birtokosához. Ezt Pál Mózes boszuból teszi 
mert Kapi György valamikor az ő apját, mint jobbágyát’ 
megpatkoltatta. Mint látjuk, nemtelen indulatokon : boszun’ 
csaláson, hamisításon fordul meg a darab, azonban á 
színpadi technikával ismerős színész iró mégis érdekes 
mesével, ügyes jelenetekkel, igazán költői nyelvvel és 
verseléssel becses művet alkotott. A fő eseményhez 
érdekes epizódok fűződnek, minők : Gyulai Ferenc (Bihari) 
kapitánynak és Kapi Máriának (Lackó Aranka), — 
továbbá Balassa Imrének és Barcsai Juditnak (Várhidi 
Rózsa), Kapiék rokonának szerelme. A fejedelmi udvarban 
álarcos bál alkalmával hírneves történeti személyekkel 
is megösmerkedünk, igy a gyenge, dőzsölő Apafi Mihály 
fejedelemmel (Rakodcay), nejével, Bornemisza Annával 
jZádor Rózsa helyett Béres Mariska), s a hatalmas 
Teleky Mihály, tanácsurral, (Pesti).

Az előadás a jobbak' közé tartozott. Mihálka 
Rakodcay, Bihari, Füredi, Gyarmati, — Lackó Aranka] 
Várhidi Rózsa jól adták szerepeiket, — Béres Mariska] 
mint Bornemisza Anna, csak szép volt, egyéb semmi.

Közönség ezúttal is kevés.
Vasárnap, január 15 én délután félhelyárakkal 

Az eleven ördög. Konti operetteje. Ismerjük.
Este rendes árakkal: Apja leánya. Népszínmű L 

felvonásban. Irta Vidor Pál. Másodszor, semmivel sem 
jobb előadásban, mint először.

Kicsipve jár föl s alá fűtetlen előszobájában a 
tanácsos ur, két eladó s három bakfis leánynak nehéz 
gon dók tol gyötört atyja. A mint végig méregeti a szűk 
helyiseget, haragosan dörmög bajusza alól.

... Arany szabadságról álmodozik. A kasino klaber 
csápjai még soha sem tűntek föl előtte oly bűvösöknek 
mint ma, hogy bálba készülő családja kedvéért kény­
telen volt elmaradni az asztaltársak megszokott köréből.

Ot szobából álló lakásának egyetlen helyiségében 
sem jut számára hely, hogy az öltözködés fáradalmait 
kipihenje.

Felesége s leányai mint az öt szobából kiszorí­
tották, hol lehető legprózaibb rendetlenség ütött tanyát, 
helyem harisnyák s szallagok, virágcsokrok s derékfű- 
zok cipők és báliruhák, keztyűk s legyezők, felöltők 
parfümös üvegek, számtalan kisebb nagyobb skatulya 
és zsebkendők hevernek minden széken, pamlagon és 
ágyon. r 6

A tanácsos dolgozó szobájában a szabó ütötte föl 
hadiszállását, kinek még esti 8 órakor kell valamit vál­
toztatni a ruhák díszítésén. Mozgékonyán tipegő s ki- 
fogykatlau bőbeszédű fodrásznő uralja a fogadó szobát 
Nyelve versenyt jár kezeivel, melyek ékes frizurává 
tömörítik a bálykirálynő jelöltek sűrű haj fonatát.

A szomszéd szobában a vendég unokanővér ki 
Leányfalváról jött — férjhez menni, a túlsóban pedig 
a dolog s izgalom következtében nagy veríték csöppe 
ket izzadó mama versenyeznek az öltözködés művésze­
tében. Végre az ötödik szobában a szakácsnő vigasz­
talja az otthon maradó s hosszú szoknya után immár 
sóvárgó bakfisliket.

Az apa ezalatt odakünn még mindig dörmögve 
folytatja kedvtelen sétáját a hideg előszobában, a pokol 
mélységes fenekére küldve valamennyi bálrendezőt.

A szabó és fodrásznő eltávozásakor a szobáiból 
száműzött föllélegezve nyit be dolgozó szobájába, farad­
tan dőlve le az Íróasztala előtti karszékbe. — Szent
Isten, papa, ráültél legyezőmre! — kiált föl az ifjabbik 
leány. J

Az apa ijedten ugrik föl. Serencsére baj nem tör­
ténik. J

Megkönnyebbülve ül vissza a zaklatott ember kar­
székebe, unalmában pipája után nyúlva. De haj! Felesége 
észreveszi, összecsapja kezeit, szemrehányón kiáltva föl - 
. . — De öregem, hová gondolsz ? Most dohányozni!

A pipafüst beleveszi magát a leányok ruháiba s dohány- 
szagot visznek a táncterembe. Ejnye, ejnye, jó öregem ’

A jó öreg nehéz szívvel bár sarokba állítja pipáját 
s unalmában egyik hüvelyk ujját a másik körül for­
gatja.
•,« ,Igy sincs sokái& “yugta. Szörnyű baj történt. Az 
idősebb leányának keztyüje végig hasadt fölhuzás közben 

— Öregem, édes! — szól az anya, — menj a
^eZiyJU8í?,Z 6gy pár keztyüért; boltja nyitva lesz még. 
Tudod báli nap van. 6

S a zaklatott ember önmegadóan távozik hazulról.
Egy másik felvonás.

Történik : ugyanott. Idő: a bál végén. Személyek • 
két jóbarat, Mihaszna András Nr. 118. Hely: piactér.

** *
Karonfogva, egymást támogatva, gyűrött claque kai 

zilált hajjal s érzelemmel telt kebellel hagyja ott a 
tánctermet két jóbarát. A hideg reggeli lég üdítőn és 
józanitón csapkod fölhevült arcukra, a mint kilépnek az 
ébredő utcára.

— Te Pali, hány palack pezsgőt fizettünk?
— S . . . s . . . sokat.
— Hm, mintha ez egyszer ostobaságot tettünk

volna.
— Jól m . 

nekem n . . . n 
koronám sem.

, Nekem se. Hej, pedig elseje messze van 
még . . .
többet- S a P ‘ ‘ ’ p • • • principális sem előlegez

— Hát miért is megyünk bálba ?
H°gy .m . . . m . . . megházasodjunk.

— Gilt. En elveszem a Jolánt s te a 
Én a h . . . h . . . hozományát.

— Hams ka idé . . .

Mihaszna András Nr. 118. Kérem a nagyságos 
ifijurakat, csöndesség lögy.ék, mert itt az pijarcon hol 
személyesen rendezem az kufár népségnek az úgyneve­
zett franciás négyest: szab. kir. röndnek muszáj lönni 

— No itt van András bácsi az utolsó hatosom 
négy rövid szivarra, hogy jobb kedvvel rendezze azt a 
négyest.

Tba . . . ra . . . ra . . . bumm dié . . 
Mindenütt az utolsó jelenet.
(Görög tűz világítással.)

Mennyi csalódott kebel, tönkre tett ruha, letiport 
uszály, megsértett hiúság, meglapult tárca, kifizetetlen 
számla, bóbiskoló mama, neheztelő leány, párbaj deficit 
stb. stb. ’

K. F.

m . . . mondod. N 
nem maradt egy .

. n . . . 
egyetlen



Arany lakodalom, ezüst me­
nyegző.
O-Morovica, 1893. jan. 13.

Szép és megható ünnepélyen gyűlt össze fényes 
társaság f. hó 11 én a Vojnits Dávid házánál Ö-Morovi- 
eán, amikor is ő ünnepelte házasságának ötvenedik, 
egyetlen Dezső fia pedig a maga egybekelésének 25-ik 
évfordulóját.

Vojnits Dávid ur neve, vagy most már „Dávid 
bácsi4 nagyon széles körben ismeretes. Azok közé az 
alakok közé tartozik, kivel ha egyszer találkozik az 
ember, nem felejti el többé. — A 71 éves öreg, ma is 
erőteljes, kedélyes férfiú, egy athlelai termet, kinél kevés 
emberben nyilvánulhat jobban, a fizikai erő. De nem 
mindig volt ő Dávid bácsi. Egykor ifjú levente, nők 
között vidám cimbora, s mindenekfeíett oly kedves 
cimbora, hogy messze tájakról eljöttek érte, ha a bácskai 
urak mulatni akartak. Háza nyitva állt a vendégek 
előtt, kik kocsik számra jöttek hozzá jó napokat tölteni.

De nemcsak mulatni tudott, hanem szívből teljesité 
polgári kötelességeit is. Alakja, ereje, kedélye, vezérsze­
repre lmták őt, s az ő befolyása hosszú időn át nagy 
súllyal birt a megyei választásoknál.

A szabadságharcban hazaszeretettől lángoló szívvel 
elhagyta fiatal nejét, egyetlen gyermekét, s beállt küz­
deni a „névtelen félistenek sorába“, s midőn a szabad­
ságharc lezajlása után, bujdokolva bazavergődhetett ál­
ruhában, akkor értesült, hogy két testvére — mind a 
kettő athletai termet — elesett a csatában.

ügy vélem, ez lehet az a ti királyságotok is!... 
Es a miénk ? . . , Oh az nem lehet más, mint az, hogy 
ez a pillanat még nagyon sokáig jöjjön el, az a, hogy 
Ngs. Vojnics Dávid urat és ő nagyságát az isten még 
sokáig éltesse.“ . . .

Az egész társaság nagy lelkesedéssel éltette a ju­
bilánsokat; . . . könnyekkel a szemekben . . . az öröm 
és szeretet könnyeivel.

Ezután Száríts Károly zentai ügyész tartott szép 
felköszöntőt, mint násznagy; majd Császár Péter főszol­
gabíró és Ifezsny Aurél mint vőfélyek; Csáki István s. 
lelkész az arany- és ezüst-jubilánsokat. Végre felolvas­
tattak éljenzések között a halomszámra jött táviratok.

A régi magyar bőségre emlékeztető nagy vacsora 
után táncra kapott az ifjúság, melyhez csakhamar sora­
kozott az egész társaság — kivilágos kiviradtig.

S mindenki azzal az óhajtással vett búcsút a. jubi­
lánsoktól, hogy bár ilyen egészséggel és kedéllyel ér­
hetnék meg a gyémántlakodalmat.

Egy jelentőit.

Gyufa monopólium.

Midőn a közügyektől visszavonult, egy nagyon 
szép és a vidékre felette áldásos foglalkozásra adta ma­
gát ... a gyümölcstenyésztésre. Több kiállításon nyert 
kitüntetést gyümölcseiért. A pomologiát megkedveltette 
a polgársággal is; s nagy részben az ő példájának tu­
lajdonítható az a nagy szorgalom, melylyel az ó moro- 
vieai nép ápolja és szaporítja gyümölcsfáit.

Kedves neje kit széles körben Teca néninek 
vagy Teca nagyságának neveznek — példányképe a 
regi magyar nő typusnak; a kiváló szorgalomnak, taka 
rekosságnak, de e mellett a vendégszeretetnek; a nyílt 
egyenes beszédnek, de e mellett a jóakaratnak; a női 
eszelyességnek, mely mindenkor helyes irányban tudta 
tanácsolni figyelmeztetni családját; erélyesen fellépni, 
amikor kellett; s bölcsen félrevonulni, mikor ez vezetett 
célhoz; mintaképe a női hivségnek, mely pirulás nélkül 
tud visszatekinteni az 50 éves jubileumon. — Olyan nő 
ki annál tiszteletreméltóbb, minél közelebbről ismeri meg 
az ember. 8
, 1 A í?DAek a kr,ét hives,ársnak volt az aranylakodalma 
t. bó 11-én es Dezső fiuknak az eztistmenyegzője.

Szép összetalálkozása a véletlennek. Szép Isten
tol?™™/ IHatd meg, aZ’ hflgy i,y h088zu idő alatt nem 
volt ravatal udvarukon az ő utódaik részére' Esv
”a’ kedres “enye’ ^ét unokája és ók a törzsek . . . mind 
együtt örvendezhettek az ezüst és arauylakodalmon ' 
üizony felette nagy áldása ez Istennek ! . . .

Országos lelencház-egyesület.
Nagy és nemes mozgalom indult meg röviddel 

ezelőtt a fővárosban, melynek célja egy régi nemzeti 
mulasztásunkat pótolni, társadalmunknak egy sajgó se 
bét behegeszteni. A nyugoti kulturállamokban már réges 
régen, Olaszországban és Franciaországban évszázadok 
óta látják el az apjuk, áz anyjuk elhagyta kisdedeket 
jótékonyság segítségével, vagy közköltségen.

-sávközépkor szellemének megfelelőleg kezdetben 
klastromokban és templomokban vették fel a kisdede­
ket, kiket titokban egy ott kitett forgó 'szekrénybe he­
lyeztek el többnyire éjnek idején. A gyermeket azután 
apacák gondozták a klastrombán úgy, hogy az ilyen 
gyermek a világtól elkülönítve növekedett fel Ez a 
módja a felnevelésnek nem célszerű. Egyrészt nagy a 
veszedelem a gyermekekre, ha sokan együtt vannak, 
betegségek könnyen átragadnak egyikről a másikra. 
Azonkívül a világtól való elzáratás nem jól hat a kis­
dedek lelki fejlődésére.

Manapság alig van már oly lelencház, melyben a 
gyermekeket mtezetileg nevelik, hanem majd mindenütt 
ana igyekeznek, hogy a gyermekek a nép által nevel 
essene-í fel s így oda jussanak vissza, a honnan ki-

0l,Vadj,a,uak ,a néf)be- h"gy a társadalom hasz- 
n s tagjaiva váljanak. Az olasz nép annyira szereti 
„madonna gyermekeit“ (Így nevezik a lelenceket), hogy'
gídjáT mgyeU neVelÍk fel éS C8a,ádjuk tagjaivá fi

1, ..Ezt. a bazafias és emberbaráti eszmét óhajtja meg­
valósítani az „országos lelencház-egyesület.“ Tulajdon- 
kepen szégyenere vállik hazánknak hogy még eddbr 
nem gondoskodtunk kellőképen az ártatlan kisdedekről 
akiknek egyedül, bűnük, hogy szülőik nyomorodnak 
könnyelműek vagy bűnösek. Hányszor történik meg az’ 
orvosi gyakorlatban, hogy a jómódú család véznagcse 
csemoje melle dajkát kell megvizsgálnunk, a ki bemutatja 
ép, erős csecsemőjét, kit kénytelen másoknak kiadni 
apolasba. Alig muhk egy két hónap és egy vén banya
kZaiban í d s?: Ö/8zeaszott- ,vézna csecsemőt tartva 
Karjaiban s a szegény anya borzadva bontja szét a
longyofca , nez, gyermekének puffadt hasát ráncos 
bőiét és hallja nyöszörgő sírását. Ez a szegény terem- 
és mar közel van ahhoz, hogy angyallá leien s a 

főváros valamint a nagyobb városokat környező falvak 
ban valóságos angyalcsináló ipar fejlődött ki, hova oksó 
áron kiviszik a gyermekeket meghalni, annál gyorsabban
ÄtLPTS?k * kí“'k"d»“ bér Vetésében!
hJn a ,!r át ,SZÓ’ 10gy ezek a kisdedek jó ápolás-
tesse?ekefe|JFnend-akmdrl1Sre, C8a,ádban «evei- 

k ETk klPróbá,t legjobb módja az, hogy 
az ilyen gyeimekeket egy vagy több kö/nontí intz JvJ 
vegyék fel * hnl ai, gy °° kozPonf' intézetbe

nvifoti SZtelgŐk 80rat azon családok férfi küldöttsége
sme vek ™ y ^ybekaPesolt a baráti szeretet,
s melyek csaknem naponként érintkeznek egymással 
ezt hangsúlyozta beszédében a küldöttség szónoka-’
„Széles ismeretségükben - mondá a szón!k - klo-
dí srivesPhí ma. ”agybaDgu.és nagyrangu üdvözletek, 
ele szívesebb, őszintébb nem jöhet, mint a miénk kiket
a naponbent, érintkezés jobban osztozótársaivá tesz egy­
más örömének és bajainak, mert az igaz szeretetett I vegyék feí a "hnTlw/ luu° KOZP°nti intézetbe 
gyakori találkozás forrasztja erősebbé.“ Ezután egész egységeseket mielőbb 1 ^ f°T°8 megvizsgálja, s az 
=» ig jotlek mentek a srinkók az tld.Bzlők ««regékei.' ki,iparosok nejeipe'k todja

Este nagyszerű lakoma volt a régi nemesi kúrián íe-,ében' g 6 “* k Ő fizete8
me ynel nem hiányozták a szép és lelkes fSköszöntők’ 
mely telette meghatóan kezdődött. Ugyanis a vacsora
beíveztek ZF8Zer,C9ak W fehérbe öltöztetett kis leányt 
helyeztek fel egy kis asztalra, a 4 és fél éves Hetet-
Dinat, mindenki figyelme felé fordult, s ő magát meg7 
hajtván, szépén felköszöntötte versben a kedvís Dávfd 
ácsi es leca nagyságát, melyet midőn e sorokkal:

Veszprém vármegye közigazgatási bizottsága 
Fenyvessy Ferenc indítványára elhatározta, hogy a 
kormányhoz fel fog irni a gyufa monopólium behozatala 
tárgyában. Veszprém vármegyét nem az a cél vezette, 
hogy a meglévő adók minden ok nélkül még egygyel 
szaporittassanak, hanem tisztán és kizárólag azért in­
dítványozta, hogy az évről évre mindinkább szaporodó tűz­
károknak, melyek nagyobb részt a gyufával való pazar­
lásból, illetőleg annak olcsóságából származnak, a 
mennyire lehetséges, gát vettessék.

Érdekes, hogy szakértők, gyufagyárosok, a kiket 
pedig elsősorban érdekel az ügy, — helyeslik a meg­
indított mozgalmat.

A statisztikai adatok is a gyufa monopólium mellett 
látszanak bizonyítani. 1874. óta, a tűzesetek száma s 
ezzel az elpusztult javak értéke évről-évre aggasztó 
mérvben növekszik, dacára annak, hogy a tűzoltói in­
tézmény az utolsó évtized óta meglehetősen elterjedt az 
országban.

E statisztikai adatokból kiveszünk egy évszámot, 
az 1888-ikit. Ez évben őOtil községben pusztított a tűz-’ 
vész.. Elégett 9159 ház teljesen, 2793 ház részben, 
11-U2 gazdasági épület teljesen, 1254 gazdasági épület 
részben. Az elégett háziállatok száma összesen 23622 s 
az elégett tárgyak összes értéke 12.974,698 írtra rúgott. 
Emberélet pedig 98 esett a pusztító elem martalékául.

Ennyi pusztítást okozott csak egy évben a tűz­
vész. De érdekes megtudni a statisztikai adatokból, hogy 
mik okozták a tűzeseteket. A tűzvész nem olyan csapás 
mint például a vizáradás, vagy jégverés, melyek elemi 
csapások. A tűzesetek okai emberi gondatlanságra va«r 
rosszakaratra vezethetők vissza, kivéve azon eseteket 
nndon a villám csap le és gyújt. De az utóbbi esetek 
száma nagyon csekély. Az 1888 iki 11419 tüzeset közül 
csak 2dL-tónek volt oka a villámcsapás. Gondatlanság­
ból vagy hanyagságából 1470, gyújtogatásból 2242 s is- 
meretien okból 7475 tüzeset keletkezett.

Ha közelebbről vesszük vizsgálódásaink tárgyává 
hogy mik okozzák a legtöbb tűzvészt, kiderül, hogy az’ 
ok°zó a gyufa. — Gyakran olvasunk eseteket, kü­
lönösen nyáron hogy a gyufa a gyermek, vagy köny- 
nyelniu ember kezében mennyi veszedelemnek volt oko- 
z V.f.' A gyufa gondatlan kezelése következtében igen sok 
millióra menő vagyon pusztult el már az országban.

A gyufa nagyon olcsó, egy krajcárért egy egész 
csomóvá kapni a legutolsó szatócsboltban is Becse
dnhíV 'g V,a,n' Ha C8akszáz 8zál gyufát veszünk egy 
dobozban akkor egy szál gyufának az értéke V.n. ad 
krajcár. Ki torodik ily semmiséggel. Ott hever minde­
nütt az asztalon, a patkán, a bolyga kemencén ; a gyér- 
mek kiviszi, csinál magának a szérű alatt egy kis tűzi-
rt,,«őkVusíjl,6gre "él* egéK ,irá^6

1 a gyufa ai"áf felemelnék, vagy egy krajcárértkevesebb szálat adnának, úgy hogy pfegf
sebbé váííJCÍírb|a .kerö,ne’ akkor a gyufát, mint értéke­
sebbé vált holmit, a nép jobban megbecsülné nem
szórna s egyszóval őrizet alatt tartaná. Mint ebből ki­
tűnik, nem az a cél tehát itt első sorban, hogy az állam- 
^k egy uj jövedelmi forrás nyitására legyen ürügye

hl8Z aT ép m08t’ a fölösIegek idején, a kor-’ 
y a parancsoló szükség nem kényszeríti, —hanem

Mhetlenüiaa íí’ T'7®* & tüzvé8zek szednek be kér­
dhet énül a lakosságon, a mennyire csak lehetséges

leszállítsuk. Hogy ha ebből aztán az államnak is fesz 
síik* ,haszn.a’ ,ezt ,ne irigyeljük. Sok a teendő és sok a
mee-8 hin “óh^ '8 téren busás kamatokkal térül az 

g, ha az állam azt pl. kisdedóvodák felállítására 
fordítja; a mire most legnagyobb szükség van

,.f.n még kicsiny vagyok, ti pedig öregek.', 
klet két határa oly szép egymás mellett I.
Az egyik határon én Így imádkozom : 
do Isten : őrködj még soká ez aggokon 
Nyújtsad még sokáig mindkettő "életét 
Hogy a hálás kis lányt soká szerethessék: . .

sok szemből kicsordult a könny s n-/ »n-A«,
=Sv.m imádkozó,, . ké, kedvei Vreg

utat a szivekhez mivoi «, V-, y 6 1 tala,fa el az
■«r figyelemmel ki«é„ rÄT A

Mit kívánhatunk mi tinékfek- t no , ,
na zajgó élet árja nem birt egymástól elszakadtad^*

dával feleljek.tC*í mCg’ b°Sy Crre a kérdésre egy legen-

inkognitó Síy^ZÍe^b:aaZ ;8ttDek ijedelme 
kőbán, hol nem’volímá mÍDtZaka?t..kert5y b^- 
ezek jól tartották az ismeretlen 7^- hazastár8; 
készítettek számára. Másnap rek edő J° fekhelyet 
az idegen; ók az udvarra kFsértébf Dr íf0'!- tÖltik 
visszafordul az utas s Így szók L?,!- 7'^ ,epésri11 
megakarom hálálni . . . |n az istenek f 'at JÓ8ágitokat 
Kérjetek tőlem, a mit akartok eUe-ledelme vagyok...
két öreg egymásra tekint s n.mtlí e^akTf í?i ~ A 
egymás gondolatát, egys-err/ li ,kltalaltak volna
Vrani! csak azt kivá^kí ^Jgy S^ Í^ 
másikát. — Abban a nilhnofh egyikünk se elje túl a 
el kezdtek a földbe gvökéíínUk,?ember ,áhai
lődtek: s az öreg fe j e»v í?L J&1 ,Cr08 ágakká fej* 
- Abban a pillanatban tÖ,gyfává Öltözött,
kapaszkodni, mint feliehhfCl Kn noveny kezdett reá «lelve a tölgyet ÍJ iljeíb ' ' ' fo,yton körül 
változott. ■ • • Az öreg nő egy szép repkénynyé

visszaAZakikéZS!n I;8ak, aZ°k a gyermekek maradnak 
ápolásban részesüljeuck.'°a’'k'iadoftíyerir'ekek'reÍTií

körben. Hi.een I leSLTSd!^I6‘ele,mÍ',él ,á«abb 
államnak kiileleiaége gondolkodni Í!P6m k"Z''gy é.a az 
dekről; azonban nálunk ezt o -n J eH|agyott kisde- 
amelyek azután, minél olcsóbbik a™ a községekre rótta, 
adják a gyermekeket. °y rosszabb ápolásba
galomban, ha azt^kíhfíí*^^ vennie e moz-

b6U 1 Äs ói

a fővarosnak színe java máris csatlakozott^ látjuk, hogy 
hoz, me ynek céliát Wnd • -^at akozott a mozgalom- zönséges^ egylet ez híní r°V,dea Vázo,tuk' Ne™ kö- 
kisded életét megmentsük é'sétí'0 ' a” 8ZÓ’ bo»y ezer 
országosnak, impozánsnak kell lenni S 
az országgyűlés látni tv. --i ienai- 8 ha kormány s
az eszme megvalósitását^íkkoíí^08 komo|y8ägät 8 
erkölcs'leo- é, ’ Lakkor b,zonyára kell, hogy
mer, ),y,ÉS é"'"; ^ 
ról van szó kériük /F, *,! , ’ régl mulasztás pótlásá- 
áanak e moégaSoá °lvM6bl““. mUakoa-

nyuglázta|Pbá’rmdyacáeMv adomán”, f°Sad é> n>'illan
leihez (Badapest,4erepeía? 4M n ,.a, MI “, egyea“-
nek szolgál bővebb fekilágosllálall1 Ső?7 ™ey bárti' 
sülét megérdemelni u 081 ■ ássál, bot e nemes egye-
stb. jövedelmét vagy lefíláhh ** bál°k’ tombo,ák
fordítsák. ’ gy legalabb annak egy részét e célra

,01, ke0™«eíntg;thké,,,5' njgLhMállkea mmdá«4"i
életét sem kellene^kioltani gm‘ ?g SZ aPaSyilkosnak 
kább kötelességünk tehát ’ magyar;“ minél in-
megmenteni: á‘ 8 1,11881010 kiadedek ezrei,

Dr. Faragó Gyula.

A házadó bevallásról.
Figyelmeztetés Zombor város kö- 

s ®“S I ®ehrez a házadóbevalláshoz. Zombor 
‘ 1 : varos tunacsa részéről ezennel fio-ye|- 

meztetnek a háztulajdonosok a következőkre!
^ A közadók kezeléséről szóló 1883. évi XLIYT.

méhen í • ■ §§"a'*Jan foglalt rendelések értel­
mében hazadénak az 1890., 1891. és 1892.

vi időszakra eszközölt kivetése a f. év végével
iTíqVaüi hazadó (házosztály- és házbéradó)

'■' es 1895. évekre való érvénynyel __
fL adoli,öte|ezettek és adótárgyak összeírásában 
ojalt adatok es a háztulajdonosoknak vallomása 

alapjan még a folyó 1892. évben vetendő ki.
A bérbeadóit házak tulajdonosai által élve­

zett hazberjövedelemről szóló vallomások beadá­
sara az 1893 évi január 31-ig terjedő idő tűzetik 

,, Azon háztulajdonosok tehát, a kik házbér- 
vallomasaikat eddig a házról-házra járt illetve 
iííí °lSíeiraí tőzegeknek még át nem adták, 
f;,py , í altal mar at nem vétettek; ezennel 
fel hivatnak, miszerint házbérvallomásaikat 1893 
évi január 31-ig a város adóügyosztályánál ok* 
vétlenül nyújtsák he. " 0k

. A házbérjövedelem bevallására szolgáló nyom- 
tatvanyok a varos adóügyosztályánál ingyen kan- 
hatok es egyes rovataiknak pontos és lelkiisme 
íetes betöltése után ugyanott adandók be

Oly háztulajdonosok, kik házbéradót kötele«ek 
fizetm, az illető adóhatósággal mindazon arintrl l 
torolni kötelesek, melyek az Z7 l a.‘
kivetésére szükségesek3 ' torvenyszeru

baszonélvMÓie aj1,0nhS- , Vag-T, a háznak állandó
mázott á„a,J js W"
eseten azonban a? flriA ^ ’ .,azDei eltitkolás
lősség a háztulajdonos? Sr '' mÍatU fe,e"
•nenn,inet,bby«gy y”áteS’ 3 Vallomást rala"

felhatalmazottnaH-eli Jj A re”r0 különösen
ségeért valame„„yi 1«™' 68 ' Ta"°más helyPS-
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mindaz, a mit 
használata feje 
alatt tehát ne j 
pénzbeli szolg.,1 
a bérlő a béri 
kép fizet; ily d 
tűzkárbiztositékj 
és liázjavitások 
továbbá mindaz.! 
bérbeadónak 
kihordás és ma 
fizet s végre ml 
tatások. Ennélfol 
meghatalmazott ij 
lakosztálynál, 
minden levonási 
mint azok megl 
teknél megköth - 

Butorzattal 
lakrészek liázh -| 
mintha bútorzat 
ván az összes ll 
torzatra esik. 
kerttel együtt aoJ 
eső többlet von i| 
azon levonásokat 
kerttel együtt Imii 

A házak n 
összegek nem .• 
némely községi e| 

elnevezése alatt 
ház nyers jövtdl 
ki, vagy a valh.t| 
bevallott nyers 
krajcárok is henlj 
a házbérkrajcár dí 
közegek által a hál 
előtt, vagyis még 
értéktörlesztés 
százalék leütése 

Az ezen h ül 
összegében beval o| 
a házbéradó tár; 
szintén nem a In 
béradót kivető kq 
törvény értelmében] 

Azon liázhirt'ij 
g.velő, a ki a héiv; 
hiányos alakban 
megjelölt hiányát i 
legalább 8 napi z.ii 
a hiányok pótlása \ if 
költségeit viselni ia| 
jedhető bírsággal 
15. és 101. ^§.)

Tényleges viszi 
lyekből bárkinek 
köteles mindenki n] 
adni, ha erre a pén :

A lak bérlők m 
zonyitják a vallon 
háztulajdonos kötc 
illető rovatba bejepv] 

Az a házbirtol 
annak kitöltése el)| 
összegeket bejegyezi 
annyiszor bűntettetikl 
követte el ezen mu 

A befizetett bird 
adatik. (1873. VI. 1 

Ha a házbirtol q 
értésből szándékosa.'! 
Szása és ezáltal az í 
mindkét fél a megróv 
szoros megfizetésévé 
c- 22. §.), e büntet« 
lakbérlő, ha a törvén] 
5 maga jelenti fel a J
VI. t. c. 3. §.)

Az a báxhirtoko ■ 
szünését, a házadó ti, 
i. azt a körülményt, 
alá tartozó ház vág 
házbéradó alá jön, 
ideiglenes adómentes­
következtében az ai 
megállapító körűiméi, 
hivatott városi adóhiv 
tóságánál a változás 
be nem jelenti, jöv 
melynek birsága az 1 
§-a értelmében 1 — 8 
melylyel a kincstár 
ezen összeg nem tudai

A házadét a vái 
ki és a m. kir. péi 
kivetési lajstromot fe 
A kivetett házosztály \ 
a városi közigazgatás- 
bezni.

A felebbezés a h<í 
szemlére történendő kit



tási bizottsága 
határozta, hogy a 
jopoliuru behozatala 

az a cél vezette, 
léikül még egy gyei 
kizárólag azért in­
kább szaporodó tűz- 
rufával való pazar­

származnak, a

»gyárosok, a kiket 
helyeslik a meg-

honopolinm mellett 
pűzescfck száma s 
[tóI évre aggasztó 
fogy a tűzoltói in- 
stösen elterjedt az

Ink egy évszámot, 
[n pusztított a tűz- 
[9- ház részben, 

gazdasági épület 
jössz esen 23622 s 
USíin t'rtra rúgott, 
dem martalékául.
l-gy évben a fiiz- 

adatokból, hogy 
lem olyan csapás, 
is, melyek elemi 
klatlanságra vagy 
fe azon eseteket, 
[az utóbbi esetek 

ló tüzeset közül 
Gondatlanság- 

Itásbúl 2242 s is-

[ásaink tárgyává, 
tiderül, hogy az 
ak eseteket, kli- 

Lek, vagy kény­
emnek volt oko- 
bztében igen sok 
|z országban, 
tárért egy egész 
Itban is. Becse,
|áí veszünk egy 

értéke 1 ]0tf-ad 
|tt hever rninde- 
aeneén : a gyer- 
|tt egy kis tüzi- 
|ágzó falvak és

egy krajcárért 
jegy szál gyufa 
át, mint értéke- 
ghecsiilné, nem 

Mint ebből ki­
fogy az állam- 

begyen ürügye, 
idején, a kor- 

eriti, — hanem, 
jzednek be kér- 
lak lehetséges, 
llamiiak is lesz 
bendii és sok a 
lókkal térül az 
\k felállítására 

van.

Írói.
város kö-
oz. Zonibor 

önnel figyel- 
tkezőkre:
. évi XLIV. 
elések értel- 
. és 1892. 
év végével 
házbéradó) 

én v nyel — 
sszeirasában 
k vallomása 
emlő ki. 
által élve­

zők beadá- 
> idő tűzetik 
kik házbér- 
árt. illetve 
nem adták, 
k: ezennel 
ti kát í 893. 
ilyánál ok-

jvi-'do nyom­
jog ven kap- 

iolkiisme- 
be.

f't kötelesek 
»it adatokat 

|rvényszerű

jak állandó 
meghatal- 
oltitkolás 

hí iát ti fele-

pást vala- 
különösen 

lás helyes-

A hazak nyers jövedelmét képezi együttvéve 
mindaz, a mit a háztulajdonos a bérbeadott ház 
használata fejeben a bérlőtől húz. A bérjövedelem 
alatt tehat nemcsak az e címen tényleg kikötött 
penzbeh szolgáltatás, hanem mindaz értendő mit 
a bérlő a bérlemény használata fejében ellenérték 
kép fizet; ilyenek az állami és városi adók 
tuzkarbiztositékok, közmunka, katona elszámolás 
es hazjavitasok vagy állandó átalakítások költsége 
továbbá mindazon összegek, melyeket a bérlő á 
bérbeadónak vízvezeték, éjjeli világítás, szemét- 
ki hordás es mas ilynemű mellékköltségek címén 
fizet s vegre mmden egyéb természetbeli szolgál­
tatások. Ennélfogva a háztulajdonos vagy annak 
meghatalmazottja a lakbéreket minden épületnél 
lakosztálynál, vagy egyes lakrészeknél átalában 
minden evonas nélkül úgy köteles bevallani a 
mint azok megköttettek, illetőleg a ki nem bérel­
teknél megköthetők volnának.

Bútorzattal együtt bérbeadott épületek vao-y 
lakrészek hazbéradó alapjául úgy vétetnek fel 
mintha bútorzat nélkül adattak volna ki, levonat­
van az összes bérből azon többlet, mely a bú­
torzatra esik. Ugyanaz áll akkor is, ha a ház 
certtel együtt adatik bérbe, mely esetben a kertre 
eső többlet vonatik le. Be kell azonban vallani 
a/.on levonásokat is, melyek a bútorzattal vao-y 
kerttel együtt bérbeadott épületeknél előfordulnak.

A hazak nyers jövedelméhez csupán azon 
összegek nem számíttatnak, melyeket a bérlő 
nemely _ községben úgynevezett bázbérkrajcárok 
eineveze.se alatt fizet. Ezen összegek azonban a 
ház nyers jövedelmétől elkülönítve mutatandó!; 
fci, vagy a vallomásban megjegyzendő, hogy a 
bevallott nyers házbérjövf-delemben ezen bázbér- 
krajearok is benfoglaltatnak, mely utóbbi esetben 
a hazberkrajcar címén szedett összeg az adókivető 
mzegek altul a ház nyers jövedelméből mindenek 
előtt vagyis még az épület fentartási költség és 
érték törlesztés fejében leszámítandó törvényes 
százalék leütése előtt fog hivatalból le vonatni.'

Az ezen leütés után mutatkozó s teljes 
összegében bevallott nyers házbérjövedelem alapján 
a . hazbéradó tárgyát képező tiszta jövedelmet 
szinten nem a bevalló háztulajdonos, de a ház- 
beradot kivető közegek számítják ki a fennálló 
törvény értelmében.

Azon házbirtokos, házgondnok vagy liázfelü­
gyelő, a ki a bérvallomást be nem adja va»v a 
hiányos alakban beadott vallomás 'hivatalosan 
megjelölt, hiányát a kivető közegek által kitűzőit 
legalább 8 napi záros határidő alatt nem pótolja 
a hiányok potlasa végett elrendelt helyszíni szemle 
költségéit viselni tartozik és 1 írtől 50 frtio- ter­
jedhető bírsággal büntetendő. (1883. XLIV° t c 
15. és 101. §§.)

Tényleges viszonyok és adatok iránt, rne- 
yekbol bárkinek házbérjövedelme megítélhető, 

köteles mindenki tudomása szerint felvilágosítást 
adni, ha erre a pénzügyi közegek által felszólittatik.

A ^ lak bérlők magán a bérvallomási ivén bi

adózókra. Hózve, kit első Ízben rovatnak me» 
S“™''.az atótortozásnak az adókönyvecskébe 

to lent bejegyzését követő 15 nap alatt a város 
polgármesterénél nyújtandó be.

A közigazgatási' bizottságnak az első fokú
tovább no Lf az adok'vetéssel egyező határozata 
to abb nem felebbezbcto. Eltérő határozat eseté-
íntáJZhMban íej6Van 111 ^ a Pénzügyi közigaz- 
ptmst bírósághoz való felebbezésnek, mely feleb-
be/es a közigazgatási bizottság határozatának kéz­
be-.teseto szám, tandó 15 nap alatt ugyancsak a 
közigazgatási bizottságnál nyújtandó be. A be­
nyújtott felebbezésnek rendszerint halasztó hatálya 
nincs, egyedül azon esetben, a midőn a közigaz­
gatási bizottság eljárásában a törvény szabályai 
sertettek meg engedhető meg a felebbezés kellő 
biztosítás mellett birtokon belül (188!) XXVIII 
t- c. 16. §.)

Zom bor, 1892. december hó 31-én Dr 
Vsiltas Benő s. k., polgármester.

Törvénykezés.
ki.- f^ ”Zaszt.ava‘‘ sajtópöre. A múlt évben a 
ci ,'n -gy ,ST g blVautalbó1 sa.ítépörbe fogta a „Zasztava“
mdvnct| |V|'otken -RZeub Dye'ven "‘jelenő politikai lapot, 
melynek l02 szamaban „Rekkenő hőség a politikában“ 
fein ássál ellátott cikk jelent meg. A főügyészség e cikk­
ben a szerb nemzetiségűeknek a magyar állam eflen való
ffvflS eS"a “agy,ar8ág’ mint pohdkai nemzet elleni 
fyalolet'e Izgafast latvan, váciját a btkv. 173. § és a
doth. !' lP°!!,J,ára1 alapitotta- Az inkriminált közlemény 
előbb azt hirdet., hogy az államnak és községnek nincs 
joga ahhoz, hogy a iöldinives népnek véres verejtékkel 
szerzett jövedelme jórészét adóban elvegye; majd pedig 
az ahalanos vedkötelezettség intézménye ellen fbrduí 
megjegyezve, hogy az állam ezenfelül a nép vérét’
hmeéd;eke,F 18 MkÖVetelÍ’ boey azokat a harcmezőre 
1 uieolja. E mellett természetesen az állam jövedelmek 
na„y részét a hadseregre kell költeni. Majd Így folytatja 
a Zasztava: „Abban a politikai komédiában, melyét 
Pumpa manap sag játszik, a mi államunkat használja 

ar'"a’ h°gy .politikai inasa“ legyen. Eljö az idő, 
hogy az a mai berzenkedő lms, belülről azonban felfújt 
es mesterkelt invalidus: Ausztria-Magyarország, ezen 
látszólagos barátaink és nyílt ellenségeink áldozatává 
tog válni, a kiket maga önmagának teremtett “ — Se 
veszedelmes játék kedvéért kell - úgymond - a nép- 
nek görnyedni s egész életén át dolgozni. A bevádolt 
cikk szerzőjét a vizsgálat ki nem fürkészhette, de Ba- 
kalov.es György szerkesztő elvállalta azért a felelősséget. 
Az esküdtszék a vád és dr. Visontai Soma védő beszéde 
után vádlottal szemben felmentő verdiktet hozott űrre 
a törvényszék Bakalovicsot felmentette

' 1 ,5Iiel(jU ezt tehetném, ezúttal azon nyilatkozásért 
akarok vele számolni, a melylyel a röpiratában említett 
magas állású egyéniséget, Gromon Dezső államtitkár ur 
őrnél ósága személyében kereste, levelet Írván neki s
Itíl ,le^eleben. személyemet, hogy éu nyilvánosan 
azzal kérkedem, miszerint röpiratában tárgyalt nősülési
gedélyt ome tósága befolyásával szereztem nősülési eu-

Ezért felelősségre vonattam Kék urat, amelynek 
eredmenyet az alábbi nyilatkozat feltünteti.
tem ^lu.tboőy Ped'g. én soha senki előtt nem emlitet- 
ur nevétJ°Sa '8 AemIitbett™ Gromon államtitkár
sem forint™ a h°Zzá egyáltaljában semmiféle ügyben 
sem fordultam es miután az ellenem emelt nyilvános
nemeiÍazoítadjtéfbUDyt apát urra val0 hivatkozással 
nem igazolta kénytelen vagyok Kék Lajos országgyűlési 
képviselőt rágalmazónak tekinteni. r^ggyuiesi
szolniA tÖbbÍre DéZVe bizony*t^kok alapján fogok vála-

Kelt Apatinban, 1893. január 11 én.

Jellmaim József,
községi jegyző.

Nyilatkozat.
Alulírottak a mai napon Jellmann József, helybeli 

községi jegyző nr megbízásából, dr. Kék Lajos ovLág-
Slíée,S,ükepV'8e Ur lakfsáa. megjelentünk, őt nyilatkozatfa 
felkeltük aria nezve, ki előtt nyilatkozott és kérkedett 
nevezett jegyző ur az ismert nősülési engedély kiesz-
köíhí“611 fTfl“ DezS,i á,!amtitkár ur Öméltóságának 
közbenjárásán) . 0 erre nekünk ama határozott választ 
adta, miszerint o azt senki mástól, egyedül csak az 
elhunyt Puck István apát-plébánostól hallotta.

Apatinban, 1892. december bő 24-én.
WiiHliscIi Károly, Dr. Lang József,

m. kir. esendomazados. megyei állatorvos.

^ xtbzdje: téses.

A világ* csodája?
A BIKÁR-féle sörcsar-

o

•) ti

zonvitjak a vallomás helyességet, nevüknek a 
háztulajdonos kötelességszerű felhívása folytán az 
illető rovatba bejegyzése által.

,^Z /*.. házbirtokos, ki a bérvallomási ivet 
annak kitöltése előtt, azaz mielőtt abba a bér- 
összegeket bejegyezte volna, a latbérlőkkel aláíratja, 
annyiszor biinlettetik 100 írttal, a hány bérlőnél 
követte el ezen mulasztást.

1 i-u fffZetetf bírság egészben a feljelentőnek 
adatik. (1873. VI. t. c. 3 § )
, a házbirtokos és lakbérlő közötti egyet­
értés bo^ szándékosan kővettetett el az adó kiját­
szása es ezáltal az államkincstár megkárosítása 
mindkét fél a megrövidítésnek kitett összeg három­
szoros megfizetésével büntetendő (1868. XXII. t. 
C- e büntetés alól azonban felmentetik a
Jak bérlő, ha a törvény megszegését 15 nap alatt 
o maga jelenti fel a pénzügyi hatóságnak. (1873. 
VI. t. c. 3. §.)

Az a házbirtokos, a ki a laküresedés meg­
szűnését, a házadó nemének megváltoztatását (t. 
i. azt a körülményt, hogy az eddig házosztályadó 
alá tartozó ház vagy lakrész kibérlés folytán 
hazbéradó alá jön, vagy megfordítva) vagy az 
ideiglenes adómentesség megszűnését és ennek 
következtében az adókötelezettség megkezdését 
megállapító körülményeket a házadó kivetésére 
hivatott városi adóhivatalnál, illetve a város ha­
tóságánál a változás beálltát követő 14 nap alatt 
be nem jelenti, jövedéki kihágást követ el, 
melynek bírsága az 1883. évi XLIV. t. c. 100. 
§-a értelmében 1 — 8 annyi mint azon összeg, 
melylyel a kincstár megkárosittatott. Ha pedig 
ezen összeg nem tndatik, a birság 1—500 frt.

A házadót a városi adóügyi közegek vetik 
m és a ni. kir. pénzügyigazgatóság közegei a 
Kiv etesi lajstromot felülbírálják és érvényesítik, 

kivetett házosztály vagy házbéradó mérve ellen
a \arosi közigazgatási bizottsághoz lehet feleb- 
bezni.

A felebbezés a házadókivetési lajstrom köz­
szemlére történendő kitételének napját, illetve azon

Közgazdaság.
Újabb cikkek gyártésa itthon. Lukács Béla 

kereskedelmi miniszter arra hívja föl a szegedi kereske­
delmi és iparkamara figyelmét, hogy a Jakottefs és társa 
cég Budapesten, a külső váci utón egy, a villanyos 
világítás,- távirda és távbeszélő, valamint villanyos erő 
átvitelére alkalmas földalatti vezetékek céljaira szükséges 
eszközök gyártására szolgáló nagyszabású ipartelepet 
(kábel és ólomcsőgyár) létesített a technika mai fejlettségé­
nek megfelelő költséges berendezéssel. E vállalaton mely 
hazánkban eddig még nagyrészt elő nem állított cikkeket 
gyárt s így hivatva van a fentebb említett eszközöknek 
külföldről való behozatalát mellőzhetővé tenni, a hazai 
ipar fejlődése szempontjából kiváló figyelemre méltónak 
és pártolandónak tarja a miniszter. — A kamara erre 
a kerületében lévő gyárosokat és iparosokat figyelmessé 
teszi oly célból, hogy ez a szakba vágó szükségleteiket 
lehetőleg ezen uj hazai gyár készítményeiből szerezzék be.

Naptár.

Január.

nokban,
e M 18-átdl kezdve

csak rövid ideig látható

tengeri szörny
egy nagyszerű S 111 E N A,
mely a vörös tengerben találtatott, a 
szopó állatokhoz tartozik, 2'L méternyi 
bosszú.

A természet oly sok lényt terem­
tett, hogy egyetlen muzeum sem képes 
az összes világi teremtményeket össze­
gyűjteni, azért ezen ritka példány, mely 
mai napig ismeretlen volt a tenger- 
birodalom zoológiájában, bízvást meg­
érdemli a t. nagyérdemű közönség be­
cses megtekintését.

E ritka szörny látható délelőtt 
10 órától esti 10 óráig.

touikMk’ lo‘ki?PtÍ'dy 20 kr" <5= la-

PÉTER ISTVÁN,2—1

91. szám. 
1893.

tiavi és
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

orosz 
naptár

17 Kedd Rém. Antal Rém. Antal 5 Teopemptus
18 bzer. Piroska sz. vt. Piroska 6 Epíphania
19 Cstit. I Kanut, Márius Márius, Sára 7 Szt. Ivan
20 Péut. I Fábián és Seb. Fábián és Seb. 8 Dom. Gy. II

Felelős szerkesztő:

Dr. BALOGHY ERNŐ.
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó

bittermann nándor.

Tekintetes szerkesztő ur!
hP^eTi8Zt-elettd, kére™ szíveskednék az alábbi soraimat 
becses lapja nyílt terében közzé tenni.
nrc , Dr-..KekI La.í(>s apatini ügyvéd és ezen kerületnek 
országgyűlési képviselője, múlt hóban egy „Nyílt leveP-et 
bocsajtott ki melyben személyem ellen valótlan rágal­
makat tesz közzé. 6

Miután éppen a megyebizottsági tagok választása 
napján jelent meg a röpirat s miután kibocsájtója sze 
mély esen erőlködött a választásnál, kortes eszköznek 
tekintettem a röpiratot, nem tartottam érdemesnek 
arra ,V|áIa8Z0.InU' m°st azonban, hogy a „Zombor 
és Vidéké című lap egyik utolsó számában, hihetőleg 
az ő „hiteles tollából“ eredő ujabbi rágalom jelent meg 
e lenem kénytelen vagyok az ő eljárását a nvilvánosság 
előtt feltárni. 6

Pályázati hirdetmény.
Topolya község képviselőtestülete által rend­

szeresített földadónyilvántartói állás betöltése cél­
jából ezennel pályázat nyittatik.

Ezen állás javadalmazása 600 frt havi elő­
legen részletekben a községi pénztárból.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy 
pályázati kérvényüket Bács-Bodrogh vármegye 
törvényhatósági bizottságának 6/1887. közoy sz 
szabályrendelete 9. §. első bekezdése szerint, — 
keresztlevél és erkölcsi bizonylattal felszerelve 
hozzám f. évi február hó 25-ik napjával 
annyival inkább nyújtsák be, mivel később érke­
zők figyelembe vétetni nem fognak.

A választási hatarnap utólag fog kitűzetni.
Topolyán, 1893. évi január hó 5-én.

O s á s z ái r,
^ ^ főszolgabíró.

Pályázat.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

O-Palánkán egy üresedésben levő, osztatlan osz­
tályú, rom. kafb. tanítói állásra folyó hó 23-ie 
szabályszerű pályázat hirdettetik. Pályázhatnak okleveles 
tanítónők is — Az állás javadalma: a) oszt. ért 400 
frt b) szabad lakás, mely 2 szoba, 1 konyha, 1 nagy 
berbe adható pince, 1 kis konyhakertből áll, c) 5 hold 
földnek haszonelvezete adóteherrel. A tannyelv német 
de a magyar nyelv tökéletes tudása is megkivántatik.’

A megválasztott tanító, — tanítónő — tartozik 
ismétlő oktatást is tartani. A kellően felszerelt folyamod­
ványok az ó-palankai róm. kath. iskolaszékre címezve 
a jelzett határnapig ngs Bizinger Konrád, kér. tanfel­
ügyelő esperes úrhoz Gaj.lobrára küldendők.

Palánka, 1893. évi január hó 11-én.

AZ ISKOLASZÉK.



A ZOMBORI TAKARÉKPÉNZTÁR
&>

1892. eVi decemfW j)ó 31-e'n (összejiasonlifVa az 1391-ik eVi deeem&er ko 31-iki afiassaf).

VAGYON
1891. dec. 

31-én

frt kr

1892. évi 
(lecenil). 31-én

frt kr
TEHER

1891. dec. 
31-én

frt kr

1892. évi 
(lécéiül). 31-én

frt kr

31/
/12

Ingatlanokra betáblázott kölcsönök .
Községi kölcsönök...........................
Leszámítolt váltók...........................
Jelzálogilag biztosított váltókölcsönök 
Értékpapírokra adott előlegek . .
Magyar állami kötvények és államosító 

magyar vasúti részvények
Magyar állami kötvények és államositot 

vasúti részvények után 1892 
járuló kamatok...........................

A Magyar Általános Hitelbanknál .
A Magyar Általános Hitelbanktól S1/i2-ig 

kamatok...........................
Végrehajtási árverésen megvett bérház 
Az intézeti 157. sz. ház értéke .
Postatakarékpénztári cheque-számlán
Hátralékos kamatok.....................
A felszerelési tárgyak értéke 
Az Oszt.-Magy. Banktól közvetítési dijak 
\ égrehajtási árverésen megvett ingatlan 
Pénzkészlet.....................

2.219,84b 85 
23,450 

267,489 58 
165,139 
32,173:78

.005,112 50

5,750; — 
151,896|96

612 - 
44,654 20 
49,570:60 

143 46 
13,248 23 
5,633 04 

51:90

95.988 37

4.080.760Á7

2.099,435 65 
23,850 - 

264,54079 
185,265 - 
37,373 99

1.614,940 -

8,104; 16 
67,039 68

248:49 
44,682 20 
48,579! 18 

402:06 
11,666154 
5,41078 

45:60 
264!-i 

51,523 96

Befizetett részvénytőke . . .
Tartalék- és nyugdíjalap . . .
Külön tartalékalap értékpapírokra 
Betételek 5% kamatozásra

„ 47.7o „ • •
, 4% „ . .

A betételek után S1/i2-ig járuló kamato:
A betételi kamatok után kamatadó .
Hitelegyleti biztosítéki alap . . .

„ „ ,, kamatjai
Előre bevett kamatok......................
Beszedett betáblázási illetékek .
Osztrák-Magyar Bank Szabadkai Fiók 

intézetének.................................
Tiszta jövedelem......................

4.463,372 08

8

100,000 
61,453 
16,644 

478,144 
3.037,524155 

239,399 3 
60,00079 
6,00008 
1,31608 

94 
29,670 

427125

9,646 86 
40,437:46

4.080,760 47

Barthal József s. k.,
igazgató.

Zombor, 1893. évi január hó 12-én.

100,000: - 
65,764 40 
22,601 76

2.949,818 
1.138,828 

81,758 71 
8,175:88 
1,21948 

156 70 
32,99759 

53423

17,723 - 
43,793 83

4.463,372 08

Csarsch Sándor s. k.,
főkönyvelő.

crfi jonRoüáci fohapéhpéri^fáK í-észüénijfápsctsd
1893. évi február hó 5-én délután 2 órakor

az intézet helyiségében

rendes évi közgyűlését
tartja, melyre az intézet részvényesei tisztelettel meghivatnak.

T A közgyűlés tárgyai:
h Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése a lefolyt üzleti évről

ÍJ',A koz^uJf1 .jegyzőkönyv hitelesítésére 2 tag választása.
Jankovac, 1893. Január 5 én.

-A_zi igazgatóság1.

3—3

VAGYON. Mérleg-számla 1892. december 31-én
Pénztárkészlet ....
Értékpapír.....................
yábó 783 drb
Kötelezvény 1431
Jelzálog kölcsön 16 ”
Ingatlan..........................”
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Postatakarékpénztár ....

TEHER.

3741 58 
7070 — 

93730 — 
75807 — 
8447 —. 
433 40 

64 — 
319 03

18950301

Részvény alaptőke ....
Tartalék alaptőke.....................
Takarékbetét és tőkésített kamat 
Osztrák magyar bank szab. f. .
Heti betét.....................
Adó tartalék .....................
Kamat átmeneti 
Nyeremény .....

40000 — 
5875 49 

99938 87 
29737 63 
343137 
250 — 

2000 — 

8268 66
189502 01

Maiz íny i János s. k.
igazgató.

Jankovác, 1893. évi január hó 2-án.
Lory Sándor s. Dr Holländer .Adolf s. k., Maizinyi fféza s k Bror.hf u 7 ■ ,

igazgató. igazgató. ■ . Sehfeld gsigmoni s. k
****** «*** ?^rtiaEttr^:"ek

S*ü°s Lajos , t , Kubinszk, Pál , k
w.er.l. tog . felügyelő feolts%1 "

34. szám.
kig. 1893.

PÁLYÁZAT.
kebelczm"BTr0gr,hrmegye óbecsei jósába 
kebelezett liszafoldvar községében megürült
jegyzői allasra ezennel pályázatot nyitok. A Wy-
Másból Zia 4": 600 frt fizetés és szabad

1»snFe-lh-'V?lnak a Pál>"ázni kívánók, hogy az 
Ifi e>7 '• V «• §•« és az 1886. XXtt , c 
;■*: §'? srtelmeben felszerelt kérvényeiket f évi 
febritar 1.6 15-ig hozzám nyújtsák be ' 

O-Becse, 1893. január 3-án.

3_3 Gombos Béla,
____ _________________ _____ főszolgabíró.

k.,

kig. 1892.

vár 1?ac®'^odro^h megyébe kebelezett Tiszafőld- 
var községben megürült községi állatorvosi állásra 
pa yaZatot „yítok, s felhívom az ezen állítat
r/vi S ' TS,t-ett!ket’ h0gy kérvényeiket 

* február 2a-ig hozzám nyújtsák be.
Javadalmazása következő: évi 400 frt fizetés 

eloleges havi részletekben, ezenkívül: magánosok 
eteg jószágai egyszeri megnézése és rendelésért 

bent a községben nappal 20 kr, éjjel 40 kr. 
Ó-Becse, 1893. január 3-án.

o_„ Gombos Béla,
0 főszolgabíró.

Zombor, Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

129—130/1893. sz.

Pályázati hirdetmény.
Elmozdítás folytán Ada községében egy 350 frt 

évi fizetéssel javadalmazott lovas s egy 250 frt évi 
fizetéssel javadalmazott gyalogrendőri állás üresedésbe 
jővén, felhivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy ez irányban! kérvényeiket a községi elöl­
járósághoz folyó évi január hó 25-óig annál is 
inkább nyújtsák be, mert később érkező kérvények 
bgyelembe vétetni nem fognak.

Kérvényezők igazolni tartoznak, hogy:
1. magyar állampolgárok,
2. védkötelezettségüknek eleget tettek,
3. feddbetlen előéletnek és magaviseletnek,
,, ir.D1’ ,?!VaSni tudnak S megjegyeztetik, ’bogy a 

egválasztandók a megállapított egyenruhát sajátjukból 
taitozuak beszerezni, azonkívül a lovasrendőr lóJ és en­
nek szerelvényéről is gondoskodni tartozik.

Ada, 1893. évi január hó 13 án.
Ábrahám Mihály, Kuglits János,
_______ ^jegyző. 2-1 biró. ,
48. szám. kig. 1893.

Pályázati hirdetmény.
A zombori szolgabirói járásba kebelezett 

es Kernyaja községhez csatolt Felső Gyulafalva 
e„.ePeiÁ ^köszönés folytán üresedésbe jött szülész­

női allasra, mely évi 50 frt fizetés és minden 
egyes szülésnél 1 frt dij javadalmazással van 
egybekötve ezennel pályázatot hirdetek.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt 
kérvényeikét hozzám f. évi január Iló 31-ig 
annál is inkább nyújtsák be, mert az azontúl 
érkezők figyelembe nem fognak vétetni.

Zombor, 1893. január 4-én.
Poppovics Dusán,

^ ^_______________ ______ _____ főszolgabíró.
203. szám. " "
kig. 1893.

Árverési hirdetmény.
T t a Apaíín k8zs,rS elöljárósága által, mint néhai Puckl?L!Patl°Ap,ébános. hagyatékához tartozó ingók
JfgjJt ,á ésé,rLe megblz°tt hatóság által közhírré
Lnk knp-í°g^ aZ elhLUnyt hagyatékáhozgtartozó ineósá- 
gok, nevezetesen: bútor- étsw- mba , ,
edények f. évi január^hó^íén d ™ 2 £nlthóÓra??f megkezdődő nyilvános árverése™'» r k 
plébánia épületben el fognak adatni. Á k'

Apafin, 1893. évi január hó 10 én

.Jellmatm .József, Reistage, Ferenc,
2-1 biró.

>1 dl

ELUF
Egész evn 
Fél cvre . 
Negyed év J

?lj A lap sze: 
illető küldi 
szerkesztőire 
a laptulajdor 

den:

x.sr

I Egyes szám írt

A magyar 
politikai kérdési 
badelvü párt, v- 
párt nagy része 
zasságjog uj aj 
katholikus paps; 
házasságban míg 
lát a katholikus! 
azt úgy a csali' 
zánkra károsnak 
van igaza, majd 
mig a kormány 
kerülnek, meg fj 
minden osztálya 
állapodott közvól 
Helyes, hogy vad 
szerűbb ember sz| 
gári házasság 
műveltséggel bin 
alkotva, hanem 12 
senki sem vonhatjl 
javaslatok hazán <f 
s ez alkotja a 11 aj 
s megkötési forrná] 
hivatták transform 
s igen hajlandóknál 
Magyarország közf 
liberálisan gondol! 
év — e kérdésben! 
latnukat. Ezzel fehl

A katholikus 
minden megengee el 
gári házasság elit íj 
vonhatja; ami mt 
polgárnak, azt józaj 
azon testülettől, 
ban olyannyira kivi 
melynek erkölcsi 
gára, politikai sül 
biztosítja.

A kath. papsál 
pontjukból teljese'I 
zetűek által nem Ii| 
nemcsak joga, de 
felfogásáról felviláa 
bizonyítani, hogy ai 
tényleges megvalog 
már teljesen meg

A „BAC

lm ái II 
A jó /I
< r Iflljt.

UTAZ;

ír:

Az én jegyzőkönx 
megfordítva van és igj 
rosszabb itthon.“ — Siv; 
délyem s ez utóbbit ufi 
mentsem valahogyan a 
tói. De ez csak a multb;

Azután meg innei 
elszállít a legutolsó vona 
láttam, holott már min


